MODEL: 82-030, 82-031, 82-032, 8:

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIA BEZPIECZNEGO
033, 82-034, 82-035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, B2-041, 82-042,

82-043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Zastosowanie:

Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
sa do ochrony stép uzytkownika przed urazami mogacymi
powstat podczas wypadkéw. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewnizjacy ochrone przed uderzeniami 2 energia
r6wna 200J oraz przed ciskaniem réwnym co najmniej 15kN.

2. Sposéb uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowa¢ w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowa¢ érodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
érodki te moga zmienic whasciwosci obuwia oraz zmniejszyé
stopieti ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwat i zzuwat
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowe], a nastepnie poddac konserwacji. Obuwie nalezy
regularnie poddawaé czyszczeniu i konserwacji za pomoca
$rodkow przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelekirostatyczne:

Zaleca sie, aby obuwie antyelekirostatyczne byto stosowane
wledy, gdy zachodzi oniecznosé zmniejszenia mozliwosci
natadowania elekirostatycznego, poprzez ~odprowadzenie
tadunkow  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczyé
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych subsnancp i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
zwrocenie uwagi na to, ze obuwie antyelekirostatyczne nie
moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie pewna rezystancie
elekryang mieay sopa apodlozem. Jesl icbezpieczfistuo

W wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozone]
funkeji podczas uiytkowania w warunkach mokrych. Jest
wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swoja
zatozong funkeje odprowadzania tadunkow i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnatrzzaktadowych bada rezystanci elektrycznej
i prowadzenie ich w regularnych i czestych odstepach czasu.
Obuwie klasyfikacji | moze absorbowaé wilgot, jeli jest
noszone przez diugi czas, a w wilgotnych | mokrych warunkach
moie stat si¢ obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w kidrych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniv, zaleca sie, aby
uiytkownik zawsze sprawdzat whasciwosci elektryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne,
rezystancja podtoza nie byla w stanie zniwelowat ochrony

prygniataé innymi ciezszymi produktami czy materiatami,
gdyz grozi to uszkodzeniem produktu.
Obuwie nale: tw [ h,
W pomieszczeniach zamknietych, zabezpieczonych przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkow
chemicznych i rédet ciepta. Temperatura pomieszczet
magazynowych powinna wynosi¢ od 5o do 24oC. Okres
magazynowania nie powinien przekraczat 2 lat
Produkt nie wymaga utylizacji.

Okres trwatosci:
Okres trwatosci wynos 5 lat od daty produkcji. Data produkeji
tioczona na podeszwie.

6. Opakowanie

Opakowanie kartonowe. Opakowanie  zawiera  jedna
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owijka/ fizelina
2abezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.

Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaklowe
producenta; typ, model, Klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczes
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

Jednostka notyfikowana:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

INSTRUCTION MANUAL
SAFETY FOOTWEAR
MODEL: 82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, 82-
035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, B2-042,
82-043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Intended use:

Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equipped with toe that provides protection against 200 J
impacts and pressure of at least 15 kN.

Yeznego e
iezbedne 53 dalsze érodki w celu unlkme:\a ryzyka. Zaleca e,
aby takie érodki oraz wymienione nizej badania byly czeécia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.

Zaleca sie, aby zgodnie z dos rezystancia

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

‘It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibilty of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, .g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,

zapewniane] przez obuwie. Pot ok produkej 2. ions for use:
Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania ahuy«\a zadne elementy NEO Tools ol rmowy producents
izolujace, 2 wyjat 6w
nie byly umieszczane pomiedzy pod podesxwa nhuwla i stopa 2-03X;82-04X  [oznaczenie producenta
utytkownika. Jedli jakakolwiek wkiadka b ——
pomiedzy pod podeszwa i stopa, o 5|e sprawdzanie
wlasciwodci elekirycznych ukladu obuwie/wkiadka.” 53 Wyréb  zostat poddany ocenie|
3. Sktad materiatowy: roodnosci i spelnia  standarcy
lobowiazujace  na terenie  Unil
Cholewka Wysdidtkai Podeszwa e
wkiadka EN1S020345.2011  |wyréb spetnia wszystkie wymagania
rormy EN IS0 20345.2011 Antistatic footwear
Wiasciwosci obuwia:
+P- Odpornosé: na przekucie
+Obuwie antyelekirostatyczne
ko il e «SRA- Odpornodé na podlizg na podiozu ceramiczym
ows esting pokrytym roztworem laurylosiarczanu sodu (SLS)
+S1- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
4. C; ie i Konserwacja: energia réwna 200J; zabudowana pieta; odpornosé na oleje,

elekiyczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzythowania byla nisza niz
1000 M0. Dla nowego wyrobu dolng granica rezystancji
elektrycznej okreélono na poziomie 100K, aby zapewnic
ograniczong ochrone przed  niebezpiecznym - porazeniem
elektrycznym lub przed zaplonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia  elektrycznego  pracujacego przy napieciu do
250. Jednak uzytkownicy powinni byt $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach

obuwie moze nie stanowic dostateczne] ochrony i dla ochrony
utytkownika powinny by zawsze podjete dodatkowe érodki
ostroznodci.

Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym
Zmianom
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Obuwie nalezy ~regulamie konserwowaé w érodkach
preeznaczonych do konserwacji obuwia z

benzyne i inne rozpuszczalniki organiczne; whaciwodci

zaleceri producenta dotyczacych rodzaju  materialu, 2
Kiérego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszyé w
temperaturze pokojowej, z dala od Zrédet ciepta

+Skéra welurowalnubuk: Po zakoriczone] pracy wierzchni
warstwezabrudzonego obuwia oczyécié przy  pomacy
szczoteczki bez  stosowania  jakichkolwiek  preparatow
cayszczacych. Stosowaé preparaty konserwujace impregnaly
wareozolu

transportowania, przechowywania i

Produktu pudczas transportu i skladowania nie wolno

neo-tools.com

absorbcja energii w czedci pietowe
wedtug Klasyfikacji obuwia bezpiecznego wg normy EN IS0
20345

8. Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie 2 Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 2 dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie &rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
https:/ftiny.pUrSkz9
9. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

NEO

TooLsS

it should be noted that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measures are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 M. For a new product, bottom
limit of electric resistance is defined at 100 k0 to provide limited
protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage o electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insuficient protection, and additional safety
measures should be employed for the user protection,
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Electric resistance in footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
usedin et conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with its assumed function
of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
short intervals.

Footwear of classification | can absorb moisture when worn for
a long time, and in humid and wet conditions it can change to
electrically conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
itis recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
knitted hosiery. f any insert s placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

Manufacturing date embossed on the sole.
6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.

7. Additional markings:

The product is marked with the following symbols:

Roxn lyear of production
INEO Tools lcompany logo of the manufacturer
2-03;82-04X  |marking of the manufacturer

9-47 jshoe size

E he product has been evaluated

o compliance and conforms 1o
Irequirements of the European Union|
lstandards
ENISO20345.2011 [he product complies with all
Irequirements of the standard EN 50)
l20345.2011

Footwear properties:

+P- puncture resistance
|*Antistatic footwear
-SRA - Resistance to skidding on a ceramic floor covered with

of sodium lauryl sulphate (SLS)
51 - toe provides protection from impacts with 200 J energy:
losed helsecton; resitance 0ol petol and e aranic
bsorption in heel section

Lining and
Upper ot Sole
velou
leather rubber

in accurdan:e with the classification of safety footwear as per
N IS0 20345.

4. Cleaning and maintenance:

After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

«Velour leather/nubuck: after work clean the outer surface of
dirty footwear with a brush, do not use any cleaning agents. Use
spray impregnation and maintenance substances.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed
2years.

The product does not require any specifi disposal.

Durability period:
Expiry date is 5 years from the manufacturing date.
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8. Additional information:
The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.
Anwendung:
Das Produkt schiitzt den Benutzerkorper vor mechanischen
Gefahren (z.B. Reibungen) und minimalen Gefahren wie z.B.

die keinen oder
extremen Charakter haben.
Das Produkt ist auf Konformitat anhand der Norm
EN IS0 13688:2013 EN iiberprilft worden. Es gilt als persdnliche
Schutzausriistung der |
Kategorie mit einer einfachen Bauweise nach der Verordnung
UE 2016/425.

Declaration of Conformity:

https:/ftiny.pUr5kz9
9. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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Notified body:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

DE GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, 82-035,
82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82-042, 82-
043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Anwendung:
mit wurden

gewiinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgema
weniger als 1000 MQ betragt. Fir ein neues Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 kO
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elektrischen Schlag oder vor einer Zindung zu bieten, wenn
ein elektrisches Gerét, das mit einer Spannung von bis zu 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
jedoch dessen bewusst sein,

dass itre Schuhe unter bestimmien Bedingungen
méglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden.

Der elekirische Widerstand desartigen Schuhwerks kann
sich durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfllt bei Verwendung unter nassen

e
entwickelt, um die FiBe des Benutzers vor Verletzungen zu
schitzen, die bei Unfallen aufireten kannen. Die Schuhe sind
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen Stéfe
mit einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.

2. Gebrauchsweise:
Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewhit
werden. Falsch ausgewahlte Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den FuB zu beschleunigen, da diese MaBnahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks verandern und den Schutzgrad
verringern kannen. Schniirschuhe sind im gelockerten Zustand
ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, trocknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschlieBend. Die Schuhe miissen regelmafig mit
speziellen Mitteln gereinigt und gepflegt werden.
Antistatisches Schuhwerk:

JDie  Verwendung des antistatischen  Schuhwerks
wird empfohlen, wenn es notwendig ist, die mogliche
elektrostatische  Aufladung  durch  die  Ableitung
elektrostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entzindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Dampfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlages durch elektrische Gerate oder
stromfuhrende Teilenicht volstanig ausgeschiossen ist. €3
istdabei
keinen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
kann, da es nur einen gewissen elektrischen Widerstand
2wischen FuB und Boden erzeugt. Wenn die Gefahr eines
Stromschlags nicht vollstandig ist, sind

nicht seine vorgesehene Funktion. Daher
ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funktion als Ladungsableiter erfllt und
wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekirische Widerstandspriifungen
in regelmaBigen und haufigen Absténden durch den Benutzer
durchaufiihren.

Das Schuhwerk der I. Klasse kann bei lingerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfahigem Schuhwerk werden.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elekirischen
Eigenschafien des Schuhwerks Uberprif, bevor er den
Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, dass bei
der Verwendung des antistatischen Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.

s wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes Isoliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den Fuf des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den FuB eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elekirischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu dberprifen.

3. Materialzusammensetzung:

der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk hergestellt ist, zu
beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk bei

150 20345

und weit entfernt von Warmequellen trocknen.
+Veloursleder/Nubuk:  Nach Abschluss der Arbeiten ~die
Oberschicht des verschmutzten Schuhwerks mit einer Biirste
ohne reinigen. |

5. Transport-, Aufbewahrungs- und
Entsorgungshedingungen:
Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit
Produl

weil es zur Beschdigung des Produkts fihren kann.
Das Schuhwerk sollin Kartons,
in geschlossenen Rumen, geschitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerréume sollte zwischen
5°C und 24°C betragen. Die Lagerdauer sollie 2 Jahre nicht
iberschreiten.
Das Produkt bedarf keiner regelmafigen Wartung.

Halharket,

5
auf der Laufsohle geprgt.

6. Verpackung
Kartonschachtel. Die Verpackung enthalt ein Paar Schuhe i einer
bestimmten GroBe, Schutzhiille/Viies, Feuchtigkeitsabsorber,
Gebrauchsanweisung.

Verpackung  befinden  sich:  Nam
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, Klasss
Grdfe.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am  Produkt befinden sich folgenden

8.

Das Produkt wurde gema der Verordnung (EU) 2016/425
des Européischen Parlaments und des Rates vom 9.
Marz 2016 iber persinliche Schutzausriistungen und zur
Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt
mitétserklarung:

Kontt
Hitpsi//tiny pUrSke

9. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Benachrichtigte Stelle:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.2575

WHCTPYKUUA ANA
RU M0/Ib30BATENA

06yBb 3aWMUTHaA

MOJEIb: 82-030, 82-031, 82-032, 82-033,

82-034, 82-035, 82-036, 82-037, 82-038,

82-040, 82-041, 82-042, 82-043, 82-044,

82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Tipumenenue:
3aumTHan 06yBb - 370 06yBb, OCHALLEHHaR MEMEHTaMI
A 3AUMTH NONb30BATENA OT TPAGM, HOTOPbE MOTYT
BOHMKHYTH B PE3yNbTaTe HecuacrHoro cnyuan. O6ysb
C NoOgHOCKOM, 06ECNewMBaILMM 3aluMTy OT yAapa C
swepruei, pacwoi 200 [, a Taike oT CHauA P

cunel He Mevee 15 kH.

[Konformitatsprifiung unterzogen und|
lerfillt die in’der Europaischen Union)
Jgeltenden Standards.

EN IS0 20345.2011  |Das Produkt erfiillt alle Anforderungen|
(der Norm EN IS0 20345.2011

weitere MaBnahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich.
Es wird empiohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefihrten Untersuchungen ein Bestandeil eines
Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.

Es wird emplohlen, dass der elektrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fir die
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Schuhschaft Schubfutter und Laufsohle
-cinlage
elours-
Jeder ummt
4. Reinigung und Pfleg

Das Schuhwerk ist regelmabig mit Schuhpflegemitteln zu
pflegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich
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Eigenschaften des Schuhwerks:
+P- Durchstichfestigkeit
«Antistatisches Schuhwerk

+SRA - rutschfest auf einem mit fatlsung (SLS)

Bot
INEO Tools [Firmenlogo des Herstellers 2. Tipasina cnions3oBakwA:
06) noKynkM,
205 820X erstellerkennzeichnung nogoGpaKian obyss  Aegopupyercn.  He - ceayer
b — AT CPEACTBa, MOATOHAOLIME 0BYBs N Hore, Tak
KaK R@HHIE CPEACTBA MOTYT MIMEKTs CBOCTBA O6yBH,
53 Dss  Produkt  wurde i

a TaloKe CHaMTH CTenens 3auTsi. LUypOBaHHYIo 0ByBs
CAeQYeT 06yBaTs 1 CHUMATb B PACLUHYPOBHHOM COCTORHIN.
B0 BpeMR SKCIYaTALMM 3ALLUTHOT OBYBl, ee He creayeT
NOABEPraTb HaMOKaHMIO. CyWwMTh MPOMOKIYKO 06yBb
PEKOMEHYETCH NpY KOMHATHOV Temnepatype, a 3arem
HaHECTU cPeACTEa 10 YXOaY. OByBb HEOSXOMUMO perynapHo
SHICTUTb 1 O6pABATHIBaTb CWHANSHO MPEAHEHAHEHHBIMA
TR Hee CPEACTBaMI 0 YXORY.

AHTCTaTHeCHaR 06yBB:

 ANTHCTaTYECKYI0 06yBb MCTONB3YIOT N HEOBXOAMMOCTH

benetzten keramischen Boden

+$1- - Vorderkappe zum Schutz vor Stofien mit einer Energie
von 200J; geschlossene Hinterkappe; Bestandigkeit gegen e,
Benzin und andere organische Ldsungsmittel; antistatische
Eigenschaften; Energieaufnahme durch Hinterkappe gemad
der Klassifizierung fir Sicherheitsschuhe nach der Norm EN
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eckoe Hapacranve nyTe
PACCOMBaHUR  SNEKTPOCTATWHECKOTD  3apAga,  Waberan
STM  PHCKa  BO3HMKHOBEHHA WCKPOBOTD  3aKATAHMR,
HanpUMep, OT BOCNGMEHAIOLIUXCA BELLECTB U UCNapeHHil
1 €CTU PCK NOPEHEHWA TOHOM OT TIOBOTD IMEKTPHHECHOTD
TpM6Opa WTM TOKONPOBOAALLIK. “ACTEH MOTHOCTE He
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cknioden, Cnegyer MMeTb B BWAY, WO aHTMCTaTMMecKas
OfyBb He MOMET [apaHTUPOBATS AOCTATONHYIO 3aLMTy OT
nopasenun TOKOM, TaK KaK OHa
TONBHO OPEeNeHHoe CONPOTUBIEHUE MEAY NIOTIOM W HOTOiA.
ECAM pUCK NOPaEHMA 3NEKTPUECKMM TOKOM MCKTIOYeH
He MOTHOCTO, TO HEOGKOMMMEI AONOTHATESHEIE Mepbi
A VICKNIYEHWA 3TOM0 PUCKa. Takie Mepsi, TaK e Kak U
[IONOMHUTENbHbIE  HIDKEYTIOMAHYTBIE TECTbl, AOMKHbI CTaTh
i MpaKTMKOiA no HecuacTHbix
cryaes Ka patosew wecre.
TR CHUEHWA CTATWIECKOTD SMEKTPHHECTBA HEOBXOMUMO,
\TOBbl M3ENHE MMENO MEKTPHYECKOE CONPOTUBNEHHE Mekee
1000 MOM B TeveHMe BCErD CPOKa MONESHOTD UCTOM30B3HHA.
3uavenvie 100 KOM ONPEMeNAETCH KaK HM3WWA npefen
COMPOTMBNEHYA HOBOTD MIENMA ANA OBECTIEHeHMA HEKOTOPOTD
OTpHIHEHMA 3aLLITHI OT OMTACHOTO MEKTPUYECKOTD YAAPa WM
GHE3AITHOTO BOCTTaMEHEHWA 110BOrD JMeKTPONPBOa, KOTOPbIA
craosuTe npu pabore noa
BoTs f0 250 B. OAWaKo, B OMpEAeneHbX YCTOBHAX,
NOTPEBITEN AOMAHb! 3HaTh, “T0 0BYB MOKET He OBeCTesHT
ROCTaTOSHyI0 3aLLMTY  MOSTOMY BCerAa ¢ CoBO/h HHHO Bpare
RONONHTENbHbIE CPEACTBa 3alLUT.
IneKTU4ECKOR CONPOTUBEHUE AZKHOTO BUAA O6YBM MOET
SHUMTETISHO MIMEHUTCA W3-3a CTUBOB, 3arpASKEHHt Wi
anarw. 3ra 06yBb He BYZET BAIMONHATS CBOI0 MaBHYIO ByHKUMIO
B YCOBMAX BNaHOCTH. HEOBXOMMO GbiTh yBepeHHbIM, HTO
VaReUE COCOSHO BBIMOMHATb NPEATMCaHHBIE eMy QyHKLAM,
P an
3aPARa M 3aLLNTHI B TeseHve BCerd Cpoka cnyiGsl. Mlorpe6iTenio
POKOMEHRYIOT TIPOBECTH  WCTBTaHMe  Ha  MeKTPHECKoe
CONPOTABAEHHE W NPOBORMTS €70 AOBONBHO HacTo.
OByBs WIacCAUKGUAN | MONET Taloke BMTIBATH BMary
W MOWeT CTaTe NPOBOJAUIEN, ECTM HOCMTCA B TedeHue
TPOAOTHMTENHOTD NIEPMOAA BO BNMHIX 1 MOKPBIX YCTOBHEX.
ECTU 06yBb HOCHTCA B YCTOBAX, KOTAG MATEpWall MOAOWBSI
CTGHOBMTCA TPA3HbIM, NOTPEGHTEN ROMHHSI BCETAa MPOBEPAT
SMEKTPHECKHE CBOICTB OBYBH NPER BXOAOM B OMACHYI0 30HY.

lBenioposa
e peana

4. Mwctka u yxon
Obysb HeobXomuMo perynApHo oBpabarbieath creuuansHo
NPEAHA3HAYEHHbIM ANA Hee CPEACTBAMA MO YXOmy, ©
YHETOM peKoMeHOaUMii NPOM3BORUTENA, KACAIOWHXCA TN
Marepuana, W3 KoToporo obysb W3roTosnena. HaMoKiLyio
06yBb PEKOMEHAYETCA CYWTL NpY KOMHATHOM TemnepaType,
Ha 6630MACHOM PACCTORHMI OT UCTOHHIUKOB Tena.
«Benioposan  Kowa/Mybyk: [ocne 3apepuienus  paorsl
OUUCTUTL 3arpASHEHHYID OGYBL CHADYMM LLTOUKOM, He
MCNOMb30BaTh HMKAKMX YMCTALMX cpeacTs. O6pabatbisaTb
Cnpeew, NPQHASHAYEHHLM ATA 3aLIMTHI [AHHOTO TWNa
o6y,
5. YcnoBMA  TPaHCMOPTMPOBKM, XPaHeHMA U
yruAnzauum:
Bo BPeMA TPAHCOPTUDOBAHMA M XPaHEHWA 3anpelliaeTcA
YHN3RHIBaTb Ha M3RENVIE TRIKENLIE TPy3bl, CTIOCOBHSE BbI3BaTH
ero nosperpenvie
0ByBb CeQYeT XpaHWTL B KapTOHHbIX KOPOBKAX, B 3aKPLITIX
or enar,

CYXUK, Ha 6E30NCHOM PACCTORHMM OT XHMUIECHIK BELLECTB
W VCTOMHKOB Tenna. TeMnepaTypa B NOMeLeHHAX, B KOTOPBIX
XpaHWTbCA 0BYBb, AOMKHA COCTaBNATL oT 5 °C A0 24 °C. Cpok
XPaHEHUA He SOMKEH NPEBLILIATS 2 neT.
Wagienue He TpeyeT creumansHoit yTunu3aLmm.

CpoK roaHocTH:
CpOK roAHOCTM COCTaBAAET 5 N1eT CO AHA M3roToBNeHuA. [lata
W3TOTOBNEHNR LTaMNYeTcA Ha noflowse.
6. Yna
Kapmnnaﬁ ynawawa ByNakoBKe HaXOQWTCA OfiHa Napa oGyBM
‘OnpefeneHHoro pasMepa, NPOKNaA0uHaR bymara / GNUsenMH,

(CTPYKUMA TR
Ha yNaKoBKe YKa3aHbi: HAUMEHOBaHME W KOHTAKTHBIE AaHHbIe

Taw, e 71 06yBbi0,
IOKPTHA AOTHKHO GbiTh TaKiM, 4TOBbI OHO He MeWwano 3aluTe
ofyeu.

flpW HOCKe Meway BHYTPeHHei NOZOWBO O6yBM W HOTOit
NOTPEGMTENA He  QOTIKHO GbITb  HUKAKX

MR, Moens, Knacc, pasmep.

7. RononnwTensHsie obosnayenns:
Ha  u3genve  HaHecewa  Crepyowas  MapKuposKa:

o [ron ssinyca

MaTepUanos, 3a MCKTIOMEHMEM 4ymoHHIX 3R, ECT Meway
BHYTPEHHeH N0BEPXHOCTEI0 NIOOLLBS W HOTO/ €CTH KaKaA-THGO

INEO Tools [opmennbii aHak nponasoquTens
[B2-03X; 82-04X

IMapKWpOBKa npoM3soauTens

NpOKNafKa, NPOBEPAIOT JNeKTP: caoiicTsa
ofye/npoknaKa.” B9-47 [paswep obyen
3. Marepuan CE M3menme npowno ouewky cooteeTCTBMA|
W ynosmersoprer  TpeGosauAM
Do BHyTpeHHAA acs Hogowsa (crawgapros,  peifcreyous g
cowse

caltoul| = =0
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EN IS0 20345.2011 p3penve yAoBneTsopReT BeeMm|

crawapra N 150)

20345.2011

Caoiicrea obyai:

neo-tools.com

+P - CroiikocTs K npoony
«AHTUCTaTHYeCKaR ByBs

*SRA - YCTO/4MBOCT K CKOTBHEHMIO Ha MOBEPXHOCTA M3
KepaMV4ECKOA MIUTHN C PACTBOPOM naypunCynbara Harpwa
(SLS)

*S1- nogHocoK _ofecnevpaiouui 3auwy o7 yaapa

ATHenexTpoCTaTHe B3yTTR:

BIYTTA Y BMNAOKGK, KOM ICHYE HEOGXIRHICTb aMeHwWeHHA
PU3HKY HAKONVSEHHA ENEKTPOCTATHHOTO 3apARY, LWAXOM
BIABCACHHA  eNEKTPOCTATHHHOTO  33pROY  TaKAM  “WHOM,
W06 BUKTIOWMTH PU3MK 3ANATOBHHA BIR CKPM, Harp.,

aHepriei, paskoii 200 [li; 3aKpsIThih 3a0HMK;
K BO3AEIHCTBMIO MaCen, GeHIuHa W MPOdAX OPTaHWHECKNX
pacTBOpUTenedt;  aHTUCTaTUYECKME. cannnsa, nomouexme

pevopm i a TaoK
KO HEMOMTMBO NOBHICTIO BAKFIOWATH PU3AK  NOpB3KN
CEKTPHHAM CTPYMOM BIA eTEKTPONPTAAE 260 EnemesTia

3HEPTUM  3A[HUKOM B it
3awwMTHOT 06yw o cranapty EN 1O 2035,

8. [lononHuTenbHan MHGOpMaumA:
Magenve oTseuaer TpeGosaHmAM Pemamenta Esponefickoro
napnamenta u Cosera (EC) 2016/425 ot 9 mapta 2016 1. o
CPACTBAX MHAMBMAYAbHOT 3AULMTHI M 06 OTMeHe [IMpeKTUEbI
89/686/E3C Cosera EC..

[leknapauus o cooTBeTCTBUM:
https://tiny.pUr5kz9

9. Mpousseaeto ana:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
VnonoMouesbifi opran:
Intertek Testing Services Shenzhen Lid.
Guangzhou Branch
Notiied body No.2575

IHCTPYKLYIA
3 EKCNAYATALYIT

nin. Hanpyror 38ePHYTH yBary Ha Te, WO
[ROCTaTHiiA
T B NOpaA NGO CTpyMOM, KTONITS
CTBOPIOE TiTbHi AEAKY eKTPHYHY OMIpHICTE Mik CTONO T
NANOroK. AKILO We BAETHCA NOBHICTIO 3amoGirTM p3Mky
110pa3KA EMEKTPHHAM CTPYMOM, HEOBXIAHI AORATHOBI 3aX0AM
TR YHUKHEHHA PU3Ka. PEKOMEHYETLCA, 106 Taki 3aX0RM
TaHUNHEIanaHi FOCTDHEHHA BYTW YaCTWHOKD KOMIAEHCY
3aX0piB 3 TeXHikM Geaneny a poBoOMy Micui
PeKOMEHAYETLCA, 3TiAHO 3 AOCBIAAMM, OB eneKTUHMIE onip
BUpOy, wWo 3abe3nedye Gamanwi aHTVENeKTPOCTATAMHMI
edexT, y nepion excinyaraui 6y Hknit 1 000 MOw. [ina
HOBOTO BUPOGY HIAMHA MEXa eNEKTPUSHOTO OMOpY 3aABeHa
Wa piski 100 KOM, WO 3aNeBHAE OGMEMeHM 3aXUCT BIA
HeeaneKy NopasKM EEKTPHHHIM CTPYMOM a0 Bif 3arOpAHHA
Y BMNAZKY NOLKODKEHHA eMEKTPMMHOTO NMPUTAgY, WO
TIpaLyoE NiA Hanpyrol 40 250 B. OAHaK KOPUCTYBasi noBMHH
JCBIAOMMIOBAT, WO B OMUCEHAX YMOBAX B3YTTA MOWE
He 3abeanedyBaTi OCTATHBOTO 3AXWCTY, Ta ANA 3aXMCTy

HeoGKIHO 3aBH AN RoRaTHoBi
saxonu Geanewn,

yrTa ( 0)
MOBEbi8a-o30,02-091, 82-032, 82-033,82-034
82-035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82~
ohs, B-043, B2-048, $5-045, 82046, 82-047, 83048

1. Tanysi 3acTocyBanHa

Besnedhe  BIYTTA, AKe  XapaKTEPUIYETHCA  3aKACHUMM
SNGCTMBOCTAMM, MPU3HaYeHe AN 33XUCTY HIF KOPUCTYBavA
SR TPABM, AKi MOMYTh BUHWKHYTH BHACTIQOK  HeWACHOrO
BMNBAKY. B3YTTR NOCIAE NGHOCOK, AKWIA 3aBeaneuye 3aXHCT BiR
yRapia eweprieio 200 [1i Ta Big Tvcky He Menwe 15 kH.Spossb
uzytkowania:

2. Cnoci6 BUKOpUCTaHHA

BayrTA cnia nigupaTh no posmipy B feHb kynieni (noraHo
figiriawe  B3yTTA  pegopwyerecR).  He  sonyckaetsca
BUKOPHCTOBYBATH 3aC06M [Y1A NPULBMALIEHOT NIAFOHKM B3yTTA
10 CTONM, OCKIAbKY BOHM 3AaTHI 3MIHIOBATH BAGCTUBOCTI B3YTTA
Ta 3HM3MTI CTYNiHb 3axvCTy. B3yTTA Ha WHypiBKax cAig B3yBaTh
Ta 3HiMaTh Y po3lHypoBaHomy crani. Mlig vac excrnyatalii
GesnedHoro B3yTIA CNA YHUKATA WOTD  MPOMOMyBaHHA.
MlpoModeHe  B3yTTA  HANeMMUTb  CywMTA 33 KiMHaTHO
TeMnepaTypu, Nicns Y0ro oo chif 06poBUTH 3acobamu 3
ROMARY. B3yTTA CAl PEryNApHO WCTUTH 1 BUKOPUCTOBYBATH
cnewiansHi 3acoby i gomapy.
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/i ONip B3YTTA TAKOrO TUMY MOME 3HAuHO
3MIHATACA Y BMTTaZKy HOTO ITMHaHHR, 3aBpyAHEHHA 360 M
BNNMBOM BO7OTW. B3YTTA LSOrO Tl He MOME BHKOHYBTH
CBOI0 QyHKLi0 M3 YaC eKCTINYTaLli Y MOKPUX yMOBaX. Takum
4HOM, HEOBXIAHO HAMArTCR, LUOG B3YTTA BUKOHYBAND CB0l0

Y Gynkio i

33X0ICT POTATOM YCHOTD 4acy eKCTYaTaLi. PeHOMEHAYETbCH,
1406 KOPUCTYBai 3aMPOBAZMTIA Ha MAPUEMCTSI BHYTPILUHI
ROCTIAKEHHA eNeKTPUUHOND ONOPY Ta NPOBOAWA iX PeryIApHO
i uacro.
B3yTTA, AKOMY HaRaKo | KTac, Mo aBCOp6yBaTH BOOTY, AKILO
OO He 3HMaTW AOBI Wi Sac, a Y BONOTWX | MOKPUX YMOBaX
MOME CTpMHUMHTH MPOBIGHICTb B3yTTA.
AIKWO B3YTTR EHCNYATYETSCA B YMOBAX, y AKWX MaTepian
NAOLUB 3a6PYAHIOETECA, PEKOMEHAYETCA, LB KOPUCTYBa
33BIAM NEPEBIPRB eNEKTPHHi XaPAKTEPUCTAKW B3YTTA, NepL
HisK BXOQUTM R0 HeBe3NeuHOI 30HK. PeKOMEHRYETHCA, WO ¥

P CHCTeMM B3YTTA-Y!

3. Cknap matepiany:

[ce Joupit npoiiuios owiaky sinnosiarocT]
ra BIANOBIAaE CTaHAPTaM, WO AiloTH|

Jva TepuTopii Esponeiicsoro Cokozy

[EN1S020345.2011  [eupi6 signosinac BCiM  BUMOraM|
cranpapty EN IS0 20345.2011

4. Jlornap, i wMwenHa:
B3yITA NOTPEGye PEryAAPHON AOMAAY 3 BUKOPHCTaHHM
cnewjankiux 3acofie ana domAny 3a EyTAM i3
BPaXYBaHHAM PeKOMEHRaLIA BMPOBHWKA W00 KaTeropii
MaTepiany, 3 AKOrO BMTOTOBMeHWIE YepeBiK. CHpe B3yTTA
A CYWTH 33 KiMHATHOI TeMepaTypi NOZn Big Aepen
Tenna.

«3aMwaluybyk: nicnA SakikesHA POt eepxiiii wap
336PYAHEHOTD B3YTTA CAIA OCTATHA 33 AONOMOTOIO LM
663 GMKOPUCTaHHA Gydb-AKuMK NPENapaTis ANA SMLLEHHA.
BUKOPUCTOBYBATU iMTperHaTh B aepo3OT

5. YuosW _TpacnopTyBawkA, 36epirannn i

yrunizauii
He AOMYCKAETbCA MA uaC 3Bepirain | TaHCOpTYBaHHA
NPUAGENOBATA  BUDIG  BaHAMMA  MpeAMeTaMA a0
MaTEpIaNam, OCKINbK¥ Lie MOMKE MOLLIKOAWTH F0ro.
BayrTA Crin 36epiraTi y KapTOHHA KOPOBUI y 3aMKHeHMX
i CyXHX pMILIEHHAX, WO A06Pe MPOBITPIOIOTECS, Moani
Bi XiMiHAX pedoBUH | mepen Tenna. Teneparypa
CHIBACHKAX MPAMILGHS MOBUHHA  CTaHoBUTH  5-24°C.
Tlepion 36epiraHHs He NOBUHEH NEPEBULYBaTM 2 POKW
BUpI6 He auMarae yrvnisalli

Tepuin npugatHocri

Tepvit npuAaTHOCT 5 poiia A AaTH BupoBHMLTEa. Jlara
BMPOBHMTEa BUBHTa Ha nigowBi

6. Ynakoska

KaprowHa opoGHa. YiaKysaHHs MCTUTS OZHY Napy B3yTTA
BU3HA4EHOTD PO3MIpY, Naip 360 HeTKaHWi Marepian ATA
NepeKnanaHHs, CUTIKarens, HCTPYKLIK 3 AOMAAY.

Ha ynakyBahhi BKasahi: Ha3ea i KOHTAKTHi AaH BUPOHMKA;
UM, MOgeNs, KN, po3Mip.

7. [opatKosi nosHauku:
Ha Bpo6i poawiliieHi HacTynHi nosHaskm:

MICURX, e BUKOPUCTOBYETHCA GHTMNEKTPOCTATUYHE B3YTTR, Dol bix
onip MATOrM He  HiBeMoBaB 3AXUCT, WO y NEO Tools P ————
B3

PeKOMEHAYETLCA, W06 N YaC eHCAYaTauii B3yTTA MoAHi 203K 82-04X  |MapkyBaHHA eupoBiika

130710108 €neMEHTW, 3 BMKTIOHEHHAM NTETEHVX. NaHNILLKO-
LUKaPMIETHOBUX BUPOSIB, He OMILLNVCA Mik YCTITHOKD B3yTTA
Ta crono KopACTYBava. AKLIO GyRb-AiKa YCTITKa noMiuiena
Mis NAOWBO Ta CONO, PEKOMEHBYETSCA  Mepesipka

neo-tools.com

(e B3YTTA
“SRA — CTiKCTb [0 KOB3GHHR A Kepawiuiii nignosi,
BHPUTOMY PO3HOM naypnCysdariarpiv (SLS)
+S1- nigHOCOK, AW 3aBeaneuye aXACT Bin YAGDIB exepric
200 [l sMiuvesa WATKa; CTIAKICTS 00 AT 0MMB, GeHsuky
T MUK OpaHIMHAX  POSMUHHKIB;  GHTUeNEKTPOCTATUHI
SPBCTUBOCTi MIOTMKaHHA eHeprl Y ATOwHit “acT ariako 3
Ge3nesHoro B3yTTA, nep crangapToM
ENIS0 20345
8. [lopatkosa indopmanin:
ponyT  BuroTOBReHMii  3rigHo 3 Po3nopAmKeHHAM
€aponeiicioro napnamenty i Pay (EC) 2016/425 sin 9 Gepesha
2016 p. «llp a
peiT Pagu B9/636/EWG
[lexnapaui signosigHocti
htps://tiny.pUrSkz?

9. BuroToBneHo ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

BHyTpiHii )
Xonssa VTP Nigowsa
wap| soraskn
Bracueocti sayTTa:
P — crificrb A0 npo6uTTA
Bavuwa

Tlosigomnenwii oprak:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

HASZNALATI UTMUTATO
HU BizroNsAcl cIp§
MODELL: 82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034,
82-035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82-
042, 82-043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Alkalmazésa:

A biztonségos labbeli védd tulajdonsagokkal rendelkezik és
védi a felhaszndlé lbét az esetleges baleset soran bekdvetkezd
sériilésektdl. A biztonsagos cipd orrmerevitdvel rendelkezik,
mely védelmet nyjt legalabb 200 J energigji iitések ellen,
valamint legaldbb 15kN dsszenyomd terhelés ellen.

2. Hasznalaténak mé
A labbelit a vasarlas napjan a labhoz illeszteni kell - a rosszul
ldbbeli alodik. Ne hasznljon a labbeli

B9-47 lposwip sayrma

alakjat a la’bhnz hzmarahb illesztd szerekel mert ezek a
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szerek a labbeli és
a védettség fokdt. A fizés labbelit kifiizott dllapotban szabad

neo-tools.com

felvenni lletve levenn. A biztonsdgi l4bbeli hasznlatakor kerilje

annak dtazasat. Atézds esetén a labbelit I
szaritsa, majd tartsa karban. A labbelit rendszeresen tisztitsa és
tartsa karban az erre a célra rendeltetett szerekkel
Antisztatikus lbbeli:
JAjanlott az antisztatikus ébbelit alkalmazni, ha sziikség van az
feltoltédés

Nyelv Bélés és betét Talp

=]

toltet elvezetésével oly modon, hogy az klzav]a a szikraval
torténd pl. éghetd anyagok, vagy gézok meggyulladsénak
veszélyét, valamint, ha nem zarhato ki teljesen az elektromos
berendezések, vagy fesziiltség alatti elemek dtali elektromos
aramiités kockézata. Ugyelni kell arra, hogy az antisztatikus
18bbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nytijt az dramiités
ellen, mivel csupan elektromos rezisztenciat hoz létre a talp
és az padlézat kozott. Amennyiben az elektromos dramiités
veszélye nem kerilt teljesen iktatasra, tovabbi [épéseket kell
tenni a kockézat elkerilésére. Ajanlott, hogy ezek a lépések és
az alabb emlitett vizsgalatok a munkahelyi balesetek megel6zési
programjénak részét képezzék.

Ajénlott, hogy a terméknek a tapasztalatok szerint kivanatos
antisztatikus hatdst biztosito  elekiromos  rezisztencigja a
haszndlat teljes idészaka alatt ne legyen kisebb 1000 MO
értéknél. Uj termék esetén, az elektromos rezisztencia alsé
hatdra 100 ki értékben keriilt hogy korlétozott

umi

3. Tisztitasa és karbantartasa:

A labbelit rendszeresen tartsa karban ldbbeli karbantarto

szerekkel, figyelembe véve a gydrtnak a  labbeli

anyagéra vonatkozo ajsnldsait. A nedves abbelit széritsa

szobahémérsékleten, héforrastol tavol.

« Veldrbdr / nubuk: A munka befejezése utan a szennyezett

labbeli felsd részét tisztitsa kefével, ne hasznaljon semmiféle

tisatité szert. Hasznaljon aeroszolos impregnal szert.

4. Széllitdsi, tarolisi és megsemmisitési
feltételek:

A térolds és a szallitds soran a terméket nehéz termékekkel

vagy anyagokkal nem szabad lelerhelni, mert az

aterméket.

védelmet tudjon biztositani a veszélyes dramiltés, vagy gyullads
ellen, a 250V feszilliséggel dzemeld elektromos berendezés
meghibésoddsa esetén.

albbelinem nytjt megfelel védelmet és a felhaszndl6 védelme
érdekében tovabbi Gvatossagi intézkedések megtételére van
sailkség,

A 1gbbeli elekiromos ellendlldsa hajltés, szennyezédés, vagy
nedvesség hatdséra nagy mértékben megvaliozhat

A ldbbeli nem teljsiti a kivnatos funkcidkat, amennyiben
nedves kbmyezetben keril viselésre. Ebbdl kifolydlag térekedni
Kell r4, hogy a lébbeli teljesitse a kivénatos funkciéit és vezesse
el az elektromos tbltetet, valamint biztositsa a védelmet a
haszndlat telies idészakéban. Ajénlott a felhaszndlé szaméra
iizemi elektromos ellendlés mérest lefolytatni és azt rendszeres
és gyakori idskbzonként ismételni,

Az | osztélyG 14bbeli felszivhatja a nedvességet, amennyiben
hosszantartéan keril haszndlatra, nedves kbrilmények kozott
dramvezets 14bbelivé valhat.

Amennyiben a dbbeli olyan ények kozott keril

Alabbelit kartoncsomagoldsban kel tarolni, zart és bedzéstél
védett, szellgztetett, széraz helyiségekben, vegyszerektl és
fitétestekidl tavol. A raktdrozési helyiségben 50C és 24oC
Kzt hémérsékletnek kell ralkodnia. A raktdrozdsi iddszaka
nem Iépheti tdl a 2 évet.
Atermék nem igényel megsemmisitést.

Tartéssig
A tartéssigi id6 a gyrtési idstél szémitott 5 év. A gyértds
détuma a cipStalpon kinyomtatva.

5. Csomagolds
Karton csomagolds. A csomagolds egy par adott méreti
lébbelit, védscsomagolds  gyapjit,  nedvességfelszivit
hasznalati utasitast tartalmaz.
A . P

a gyét6 elérhetssége, fipus,
modell, osztaly, méret.

hasznélatra, ahol a cipdtalp anyaga szennyezadik, ajénlott, hogy a
felhasznalé a veszelyes terilletre [épés el6tt minden alkalommal
ellendrizze a bbeli elektromos

antisztatikus |4bbeli viselésének helyén a padlézat rezisztenciia
ne legyen képes kilktatni a l4bbeli altal ycitott védelmet.

Ajénlott, hogy a lébbeli haszndlata kzben a zokni Kotéttdru
Kivételével semmiféle szigeteld anyag ne keriljon behelyezésre
alabbelitalpa és a felhaszndlotalpa kozé. Amennyiben a cipétalp

6. Tov: ések:
Aterméken a kivetkezd jelolések tallhatok:
hoxw1 Jayartas éve
INEO Tools la gyart markaneve
Ajanlot, hogy az P2-03G82-04X gyt jlolése
p9-47 fa labbeli mérete
ke la terméket megfeleldség]

Iszempontjébél meguizsgalték és az
Imegfelel az az Eurdpai Unié teriletén)
férvényes el6irasoknak

belss oldala és a talp kozé barmilyen betét kerilt
ajanlott a cipdlbetét egyitteselektromos tulajdonsdgait
ellendrizni.”
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[ENISO20345.2011 o termék megfelel az EN IS0
[20345.2011 szabvény  valamennyi

prin indepértarea sarciilr electrostatce, atfel incat s se excluda riscul
de aprindee de la scnte de exemplu produse de substant i vapor
de dispozitive

Algbbeli tulajdonségai
« P- Atiités allo
+Antisztatikus labbeli
+SRA- Csliszdsmentesség kerdmiacsempés padlon nétrium-
lauril-szulfat (SLS) oldattal
+S1- 200) értékkel egyenld itésnek ellendllo orr; zart
kéregrész; olajnak, benzinnek és egyéb organikus higitonak
ellendll : antisztatikus  tulajdonsdgok; ~energiaelnyeld
sarokrész az EN IS0 20345 szabvény szerinti biztonsagi labbeli
osztélyozésa szerint.
7. Kiegészitd informacidk:
A termék a 2016/425/EK (2016, marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozataldrol valamint a 89/686/EGK tanacsi
iranyelvek hatalyon kiviil helyezésérdl sz0lo rendeletnek
megfelelden készilt.

Megfelelségi nyilatkozat:
https://tiny.pUrSkz?
8. Gyartva a kivetkezd cég szamara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tanilsité szervezet:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
A INCALTAMINTEI DE

electrice sau tensiune. Cu toate acestea, se recomanda s&
refinefi & incalfamintea antielectrostatic nu poate oferi o protectie
suficienta impotriva socurilor electice, deoarece introduce doar o anumita
vezistenta electrica ntre picio s sol. Dacé pericolul de electrocutare nu a
fost eliminat complet, sunt necesare ate msuri pentru evitarea risculi,
caastfl de mi jos s faca
parte din programul de prevenite a accdentelor de muncs.
Se recomanda ca, conform experiente, ezistenta electica a produsului
e asigura efectul anti-electrostatic doritin perioada de tilzare s3 fie
mai mic de 1000 M2 Penru noul prous,lmia nferioaraa rezistenei
i impotriva
socurlor electrice periculoase sau a aprinderii in caz de deteioare 3
unui dispozitv electric are functioneaza la o tensiune de 250 V. Cu toate
acestea, uiizatori trebuie sa fie constenti de acest lucru, 5 anume ca in

5 G trebuie luate intotdeauna masuri de precautii suplimentare pentru
protejarea utilizatorului

Rezistentaelectrica aacestui tp de incilfaminte se poate schimba in mare
masura ca umare a indoiri, contaminarii sau sub influenta umezeli
Aceasta ncalfaminte nu i va indeplini functia prevazuta atun cind este
folosita in condifi de umiditate. Prin urmare, este necesara striduinta
@ incalfimintea si-si indeplineasca functia asumata de descircare a
incarcturilorside a oferi protectie i perioada de flosie. Uiizatoriisunt
fatui sastabileasc tete de recistenta electica i interiorul intreprinderi
sisale execute frecvent la ntervale regulate timp.

Incalgamintea de clasa | poate absorbi umezeala daci este purtata mult
timp, iar in condii de umezeala 5i umiditate poate deveni incalfaminte
conductiva.

MODEL: 82-030, 82-031, 82-032, 82-0: 035,
82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82-042, 82~
043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048
1. Destinat
Inclfamintea de sigurantd cu caracteristici de protectie este conceputd

accidentelor. Inclfamintea este previzuta cu un bombeu cre asigura

protectie impotriva impactului cu o energie egala cu 200) 5 impotriva
unei compresii egale cu el putin 15KN.

2. Modul de utilizare:

Inclfamintea trebuie ajustata in ziva achizitiei, neajustarea corecta
produce deformarea ei. N folosii mijloace care accelereaza adaptarea

incalamintei i pot reduce gradul de protecte. Pantofi cu sretur
trebuie incalta i descilfa cu ireturile dezlegate. In timpul foloir
incalfamintei de sigurantd, evitati umezirea ei. In caz de umezire,
inclfamintea trebuie uscata la temperatura camerei si apoi supusi
conservarii. Incaltamintea trebuie curatatd si intretinuta in mod regulat
folosind produsele destnate in acestscop.

Tncalfaminte antielectrostatica:

Este recomandat sa se foloseasca incaltaminte antielectrostatica atunci
cind este necesard reducerea posiilti de incércare electrostatic,
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talilse poate
ntamin,

" lectrice ale inciliiminte inante e a it nr-0 2o percoas Se

anu

elemente cu proprietati izolante, cu exceptia ciorapilor tricotati, intre talpa
mintei i piciorul utiizatorului. Daca fntre talpa si picir este plasat
un brant, se recomands verificarea proprietatlor electrice ale sistemului
incaltaminte / brant.”

3. Compozitia materialului:

Caramb Captusire si Talpa
rant
bice o

asi Intretinerea:
intea trebuie conservatd in mod regulat cu agenti pentru

neo-tools.com

nrefinerea incalgamintei, finand cont de recomandarite producitorului
a privire a tipul de material din care este fabricats incaltamintea
Incilfamintea umed trebuie s3 fie uscatd la temperatura camerei,
departe de sursele de aldurs.

= Pielea de velur / nubuck: Dup munc, cra statl suprior al
Folosif

impregnantiin aerosol.

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:

Produsul nu poate fi strivit de alte produse sau materiale mai grele in
deporitiri, deoarece acest lucru

protejate impotriva umezeli, aerisite, uscate, ferite e substante chimice
i departe de sursele de cildurs. Temperatura camerei de depozitare
3 i i 240C. ie

3 depiseasca 2 ani
Produsul nu necesi eliminare.
Perioada de valabilitate:

imprimata pe talpa.

6. Ambalaj

Ambalaj de carton. Ambalajulconine o pereche de pantofide o anumits
mérime, invels de protecte / interats, absorbant de umidiate,
instructiuni de utilizare.

Pe ambalaj se afli: denumirea si datele de contact ale producitorului;
tipul, modelul, asa, marimea

7. Marcaje suplimentare:
Pe produs se aff urmi

l20x1 1
INEO Tools marca producatoruli
[82-03X; 82-04X

lnumarul producitorului

Dedaratia de conformitate:
ttpsi/ftiny.plrSkad

9.Produs pentru:

GRUPATOPEX Sp.2.0.0.Sp. . ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
rganism notificat:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.

Guangzhou Branch

Notified body No.:2575

cz NAVOD K POUZIT
BEZPEfNOSTNI' 0BUVI
MODEL:82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, 82-
035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82-042,
82-043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Poutiti:

Bezpecnostni obuv s ochrannymi vlastnostmi je uréena k

ochrang chodidel uZivatele pred (razy, které mohou vzniknout

pfi nehodach. Obuv je vybavena tuZinkou, které poskytuje

ochranu proti nérazim s energif 200 J a proti stlageni nejméné

15kN.

2. Zpiisob pousivani:

Obuv musi dobe padnout v den nakupu. Spatné padnouci obuv

se deformuje. NepouZivejte prostredky umozfujici rychlej3i

prizpiisobeni tvaru obuvi chodidlu, jelikoZ tyto prostredky

mohou ménit vlastnosti obuvi a sniZit Grovei nchrany

Snérovanou obuv obouvejte a vyzouvejte v rozd

Uzivatelé by si v3ak méli byt védomi toho, Ze za urCitych
podminek mdZe obuv neposkytovat dostatetnou ochranu a je
treba pro ochranu uzivatele podniknout dodatecn bezpecnostai
opatfen.

Elekiricky odpor tohoto typu obuvi se miZe podstatné zménit
v dusledku ohybani, znegisténi nebo pod vlivem vihkosti. Tato
obuy nebude spliiovat ji stanovenou funkei béhem uzivani v
mokejch podminkach. Je proto treba usilovat o to, aby obuv
plnila svou stanovenou funkei odvédéni ndbojd a zajistila
ochranu po celou dobu usivani. Doporuéuje se uiivatelim
stanoveni vnitropodnikovych zkousek elekirického odporu a
jejich provadéni v periodickych a castjch Zasovych intervalech
Obuv Klasifikace I. miZe absorbovat vihkost, je-li noSena po
dlouhou dobu a ve vihkych a mokrych podminkach se mize
stat vodivou obuvi

Pokud je obuv uZivana v podminkéch, ve kterych se material
podesve znecistuje, doporuéuje se, aby uzivatel vidy
kontroloval elektrické vlastnosti obuvi pfed vstupem do
nebezpeéné oblasti. Doporucuje se, aby v mistech, kde je
ouzivana antielektrostaticka obuv, odpor vici zemi nemohl
prekonat ochranu zajidfovanou obuvi,

Doporuuje se, aby v dobé uzivani obuvi 73dné izolaéni prvky,
wyima pletenjch punochovych virobka, nebyly umistovany
mezi podeSev obuvi a chodidlo uZivatele. Pokud se vklada
jakakoliv vlozka mezi podesev a chodidlo, doporutuje se
zkontrolovat elektrické vlastnosti systému obuv/vlozka™

3. Materidlové sloZeni:

prekratovat 2 roky.

Recyklace tohoto vyrobku neni vyzadovana
Doba poutitelno:

Doba pouitelnosti je 5 let od data vyroby. Datum wyroby je

vyrazeno na podréce.

6. Baleni

Kartonovy obal. Baleni obsahuje jeden par bot v uréité velikosti,

ochranny obal / podivkovy materidl, absorbér vihkosti, navod

K pouit.

Na obalu jsou uvedeny: ndzev a kontaktni tdaje yrobee; typ,

model, tfida, velikost.

7. Dal3i znaZen

Na vyrobku se nachazeji nsleduici oznaten:

[0 ok vyraby
INEO Tools firemni znatka vyrobce

[B2-03x; 82-04X znaten vyrobce

39-47 elikost obuvi

53 jrobek byl podroben postupy

posuzovani shody a spliuje standarch
platné na dzemi Evropské ue.
yrobek spliuje viechny poZadavky
hormy EN IS0 20345.2011

[EN 1S0 20345.2011

Vlastnosti obuvi:
+P - Odolnost proti propichnuti

stavu, PFi pouzivani bezpecnostni obuvi je nutné zabrénit jejimu
promotent. V' pripadé promoteni vysuste obuv pri pokojové
teploté a poté provedte ddrzbu. Obuv pravidelné Eistéte a
udrujte pomoci prostredi urEenych k tomuto Gelu

i 4 obuv:

[39-47 Imérimea pantofior

obuv se doporuuje pouzivat, pouze

Ice produsul a fost supus evaluaii conformita
i indeplineste standardele in vigoare i
luniunea Europeans
[EN150 20345.2011 [produsul indeplineste toate cerintle nomej
[EN 150 20345.2011

pokud je nutné snizit moznost elekrostatického ndboje, a
to prostrednictvim odvodu elektrostatickych ndbojd tak, aby
bylo vylouZeno nebezpei zapaleni od jiskry, napf. hotlavych
tek a vipari a také kdy nent dplng vylougeno riziko Grazu
elektrickym proudem zpisobeného elektrickjmi zafizenimi

ézcjicimi s pod napétim. Nicménd se

Proprietatile incaltamintei:

+p-Rezistenta a perforare

<Incalfaminte anti-electrostatica
" il

acopeitcu solufe de
Taurilulfat desodiu 5L5)

ST bombeu ferd protce motia mpacul o e de
200); I benzina

20345

8. Informatii suplimentare:

Produsul a fost fabrica in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consilului din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personali i de abrogare a Diectivei
Consiluli 89/686 / CEE.
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elekirickym proudem, jelikoZ zavadi pouze urtity elektricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti Grazu
elektrickym proudem dplng vylouZeno, je nutné podniknout
dalsi opatfeni za dZelem vyhnuti se riziku. Doporutuje se,
aby takové prostredky a také nize vyjmenované zkousky byly
Sougésti programu predchazeni nehoddm na stanovit.
Doporutuje se, aby na zaklads zkuSenosti byl elektricky odpor
y &tujici pofadovany antielekirostaticky Uinek
nez 1000 M0, Pro novy vyrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na drovni 100 K,
aby se zajistila omezend ochrana proti nebezpetnému Grazu
elekirickym proudem nebo zapaleni v pripadé poskozeni
elektrického zaizen pracujiciho pod napétim do 250 V.

neo-tools.com

Sursek Podsivkaa Podesev

stélka
<> Wi

4. Cisténi a ddrzba

Obuv by méla byt pravidelng udrZovana prostredky uréenymi k
Udrzb& obuvi, s pfihlédnutim k doporucenim vyrobce tykajicim
se druhu materidlu, z néhoZ je obuv vyrobena. Vihkou obuv
suste pri pokojové teploté, co nejdale od zdrojd tepla.
«Velurové usefi/ nubuk: Po skonZeni prace vyCistéte vrchni
vrstvu znegisténé obuvi kartackem bez jakychkoliv Cisticich
pfipravki. Pouivejte konzervacni pFipravky — impregnanéni
spreje.

5. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace:
Bihem prepravy nebo skladovani nepritlagujte vjrobek jinjmi
t@5imi vyrobky nebo materialy, jelikoz miZe dojit k poskozen

virobku.
Obuvskladuite v kartonovjch obalech v uzavench, zajiténjch
protipromogeni, vétranjch a suchjch mistnostech, co nejdal od
chemickjch prostredk a zdroji tepla. Teplota skladovacich
prostor by méla éiit 5 ° C a 24 °C. Doba skladovani by neméla
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+Antielektrostatickd obuv

+SRA - Odolnost proti uklouznuti na keramické podiahové
dladicis SLS

+S1- tufinka poskytuje ochranu proti nérazim s energii 200
J; zabudovand pata; odolnost VG olejim, benzinu a jinjm
organickjm  rozpoustédiam;  antielekirostatické  vlastnosti;
pohlcovéni energie v patové Edsti pode Klasifikace bezpecnostr
obuvi dle normy EN IS0 20345

8. Dali informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) € 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o
osobnich ochrannjch prostfedcich a o zrugeni smémice Rady
89/686/EHS.

ProhlaZeni o shod¥:
hitps:/ftiny.pUr5kz9

9. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznémeny subjekt:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

neo-tools.com

NAVOD NA POUZITIE
BEZPEENOSTNEJ 0BUVI
MODEL:82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, 82-035,

82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82-042, B2-
043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. PouZi
Bezpegnostnd obuv s ochrannymi vlastnostami je urend na
ochranu ndh pouzivatela pred zraneniami, ku ktorym moze
dojst pri nehodach. Obuv je vybavend Spickou, ktora chrni pred
nédrazmi s energiou 200J a pred kompresiou minimélne 15kN.

2. Pokyny na pouZivanie

Je potrebné volit sprévnu velkost a tvar obuvi v def nakupu,
nesprévne zvolend obuv sa deformuje. Nepouzivajte pripravky,
Ktoré urjchlujii prispasobenie tvaru obuvi k chodidlu, pretoze
tieto pripravky mzu zmenit viastnosti obuvi a znizit stupefi
ochrany. Snurovacie topanky je potrebné oblval a vyzivat v
rozinurovanom stave. Pri pouzivani bezpeénostnej obuvi sa
wyhybaite jej premoceniu. V pripade premocenia je potrebné obuv
wysuSif pri izbovej teplote a ndsledne ju podrobit ddrzbe. Obuv
pravidelne istite a udrziavajte pomocou pripravkov uréenjch
na tento Gcel.

Antistatick obuv:

Elekirostaticki obuv sa odporiéa pouzival viedy, ked je
potrebné znizit moznost elektrostatického naboja vybitim
statickej elektriny, aby sa vyliilo riziko vznietenia iskrami,
napr. horlavymi latkami a parami a ked hrozi riziko elektrického
trazu spbsobeného elektrickymi zariadeniami alebo prvkami
pod napatim. Odporiica sa viak uvedomit si, e antistaticka
obuv nembdze poskyinif dostatoéni ochranu pred  (razom
elektrickym pridom, pretoe iba zavédza sty elektricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpecenstvo Grazu
elektrickjm pridom Gplne neodstrénio, si potrebné dalsie
opatrenia, aby sa p riziku. Odportica sa, aby tieto op:

a stidie uvedens nizsie, boli sicastou programu prevencie
pracovnjch trazov na pracovisku.

Odporiéa sa, aby bol na zéklade skiisenosti elekiricky odpor
wjrobku, ktory zabezpeci pozadovany antistaticky tEinok pocas
pousivania niz&i ako 1 000 MO Pri novom vyrobku je spodna
hranica elektrického odporu nastavend na 100 k0, aby sa poskytla
obmedzen ochrana pred nebezpecnym trazom elektrickjm
priidom alebo pred zapalenim v pripade poskodenia elektrického
zariadenia pracujticeho pri napati do 250 V. Pouzivatelia by si viak
mali by vedomi toho, 7 za uréitych podmienok

obuv nemusi predstavoval dostatoénd ochranu a na ochranu
pousivatela by sa vidy mali prijat dodatoéné bezpecnostné
opatrenia.

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa moZe vjrazne zmenit v
dosledku ohyjbania, znecistenia alebo pod vplyvom vihkosti.
Pri pouiti vo vihkjch podmienkach tato obuv nebude spiat
zamysland funkeiu. Preto je potrebné usilovat sa o to, aby obuv
plnila svoju zamyitand funkeiu vybijania statickej elektriny a
poskytovala ochranu pocas celej svojej Zivotnosti. Pouzivatelom
sa odportica, aby sa vykonali interné testy elektrického odporu a
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vykondvali sa v pravidelnjch a Zastych intervaloch.

Obuv . triedy mdze pri dihom noseni absorbovaf vihkost a vo
vihkjch amokrych podmienkach sa maZe staf vodivou obuvou.
Ak sa obuv poutiva v podmienkach, v Ktorjch podoSvovy
materidl podlieha zneisteniu, odporca sa, aby poufivatel
vidy pred vstupom do nebezpetnej oblasti skontroloval
elektrické vlastnosti obuvi. Odporica sa, aby na miestach,
kde sa pouiva antistatick obuv, nemohol byt zemny odpor
schopny vyrovna ochranu poskytovani obuvou

Odporica sa, aby potas pouzivania obuvi neboli medzi
dirdzkou obuvi a chodidlom pozivateta umiestnené Fadne

na pouitie.
Na obale sa nachadza: nazov a kontaktné tdaje vyrobcu; typ,
model, trieda, velkost.

7. Dalsie oznatenia:
bku

Na vjrobku sa nachddzaji nasledujice oznatenia:
o/ K vjroby

INEO Tools natka virobcu

[B2-03X; 82-04X znatenie vyrobcu

[39-47 Vvelkost obuvi

po
\zula:r\e predmety, s wnimkou pleteného
tovaru. Ak je medzi podo3vou a chodidlom vlozend akakolvek
stielka, odporifa sa skontrolovat elektrické vlastnosti
systému obuv/stielka.”

3. Materidlové zloZenie:

e jrobok bol predmetom
hody a spliia normy platné
Furépskej dni
jrobok splfia vietky poziadavk
ormy EN IS0 20345.2011

EN IS0 20345.2011

Zursok Podsika s Podosva
stelka

Viastnosti obuvi:
+P - Odolnost voi prepichnutiu

[Semiova

4. Cistenie a adrzb;
Obuv by sa mala pravidelne oSetrovat pripravkami na
o3etrovanie obuvi, pritom by sa mali zohladnit odportZania
vjrobu tykajice sa druhu materidlu, z ktorého je obuv
vyrobend. Vihkd obuv suste pri izbovej teplote v dostatoénej
vzdialenosti od zdrojov tepla.

+SemiSova koZa/nubuk: Po praci ofistite vrchni vrstvu
znetistenej obuvi keflou bez poufitia Gistiacich prostriedkov.
Pouzivajte konzervatné impregnaéné pripravky vo forme
areosolu.

5. Podmienky prepravy, skladovania a liki
Vjrobok pocas prepravy a skladovania nie je dovolené pritiacat
ingmi tazSimi vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
dn]s( Kjeho poskodeniu

uzavretjch
miesinotiach chrénenjch pred. namoceni, vdusinh,
suchich a v dostatoéne] vzdialenosti od chemickych lstok
a zdrojov tepla. Teplota skladovace] miestnosti by mala byt
medzi 5 oC a 24 oC. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut
2roky.
Vyrobok si nevyzadue likvidciu.

Doba pouzitelnost
Zivotnosf je 5 rokov od détumu vyroby. Datum vjroby je
wyilagenj na podosve.
6. Obal
Karténovy obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v uréenej
velkosti, ochranny obal/ podsivku, absorbér vihkosti, navod
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«SRA - Odolnost voéi posmyknutiu na keramickom podklade s
vrstvou roztoku laurylsulfétu sodného (S|

«S1- %pitka poskytujiica ochranu proti ndrazom s energiou
200J; zabudovan pta; odolnost proti olejom, benzinu a inym
organickym rozpustadlam; antistatické vlastnosti; absorpcia
energie v pate podea klasifikicie bezpegnostnej obuvi podta EN
150 20345

8. Dopliiujice informacie
Vyrobok bol vyrobeny v sdlade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnych
ochrannych prostriedkoch, ktorym sa rusi smernica Rady
89/686/EHS.

Vyhlésenie o zhode:
hitps:/Ainy.pU/rSkz9

9. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikovany organ:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

SL NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNE OBUTVE:
MODEL:82-030, = o 82-032, 82-033, B2-034,
82-035, 82-036, B2~ -038, 82-040, 82-041, 82~
0iey B3-053, B2-04a, B5-045, B2-045, 82-047, 82-048

1. Uporaba:

Varovalna obutev z zaSitnimi lastnostmi je zasnovana tako, da
zaiit stopala uporabnika pred poskodbami, ki se lahko zgodijo
med nesrecami. Obutev je opremljena s Kapico, ki zagotavlja
zaitito pred udarci z energijo, ki je enaka 200 J, in pred
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stiskanjem, ki e vsaj 15 kN.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana
obutev se deformira. Ne uporabljajte sredstev, ki pospesujejo
prileganje oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva
spremenijo lastnosti obutve in zmanj3ajo stopnjo zascite.
Obutev z vezalkami je treba obuti in sezuti v nezavezanem
stanju. Med uporabo zasitne obutve preprecite, da se premoi.
Ce se obutev premati, jo je treba osuiti pri sobni temperaturi,
nato pa obskrbeti. Obutev je treba redno istiti in vzdrzevati s
pomotjo sredstev, namenjenih v ta namen.

Antielektrostatitna obutev:
JPriporotamo, da  antielekirostatitno obutev  uporabljate
takrat, ko morate zmanjSati moznost elekirostatiénega naboja,
in sicer z odvodom elektrostatiénih nabojev , da bi odpravil
nevarmost viiga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in pare,
aziroma kjer ni popolnoma izkljueno tveganje elekiritnega
udara, ki ga povzroti elektritna naprava ali elementi, ki
se nahajajo pod napetostjo. Vendar je treba upoStevati, da
antielekirostatiéna obutev ne more zagotovit zadostne zasite
pred elektriénim udarom, saj dodaja le doloten elekiritni
upor med stopalo in podiago. Ce nevarnost udara ni bila
popolnoma odpravljena, so potrebna dodatna sredstva za
odpravo tveganja. Priporota se, da bi bila taka sredstva in
spodaj navedene raziskave del programa odprave nesreé na
delovnem mestu

PriporoZa se, da bi bil v skladu  izkuSnjami elektrizni upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielektrostatitni utinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 M. Pri novem izdelku
je spodnja meja elektritnega upora na ravni 100 k0, da se
zagotovi omejeno zaito pred nevarmim elekirignim udarom
ali pred vzigom v primeru poskodbe elekiritne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabiki se morajo zavedati,
dav dolozenih pogojih

obutev ne predstavlja zadostne zasite in je treba za zaicito
uporabiika vedno upoStevati dodatne varnostne ukrepe.
Elektrizni upor te vrste obutve se lahko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanie ali viage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcile med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno tezimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkcijo odvajanja naboja in Sttila ves Zas
uporabe. Uporabnikom priporotamo, da izvedejo raziskavo
elektritne uporosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih Zasovnih razmikih.

Obutev Klasifikacie | Lahko absorbira viago, € je nosena dolgi
s, v vlainih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umate, je priporoteno, da uporabnik
vedno preverja elekritne lastnosti obutve pred vstopom v
nevarno okolje. Priporota se, da na mestih, kjer se uporablja
antielektrostatiena obutev, upor tal ne izenati zasite, ki jo
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zagotavlja obutey.
Priporoéljivo je, da se tekom porabe obutve izolirni elementi,
2 izjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V' primeru umestitve kakrsnega koli
vlozka med podplatom in stopalom je prioroljio prevert
elektri¢ne lastnosti kombinacij

izdelek je bil podvrzen ugotavijani
Iskladnosti in ustreza standardom, kil
leljajo v Evropski unij
ENIS020345.2011 |zdelek izpolnjuje vse zahteve
lstandarda EN 150 20345.2011

3. Sestavine:

Podloga in

Zgomjidel oblazinjenje

Podplat

felur

Lastnosti obutve:
+P-Odpornost na prebod

~Antielektrostatitna obutev

+SRA ~ odpornost proti zdrsu na keramiéni podlagi, pokriti 2
raztopino natrijevega dodecilsulfata (SDS)

+S1- kapica, ki zagotavlja zaito pred udarci z energijo, ki
je enaka 200 J; vgrajena peta; odpornost na olja, bencin in
druga organska topila; antielektrostaticne lastnosti; absorpcija

Antielektrostatine avalyne:

JAntielektrostating” avalyne rekomenduojama avéti tada, kai
reikia sumaZinti elektrostatinio krvio atsiradimo  tikimybe,
ji nuvedant taip, kad bty iSvengta uzsidegimo nuo elektros
Kibirksties pavojaus, pavyzdiiui, degiy medsiagy i gary
taip pat kai néra tikrumo, kad visiskai pasalinta elektros
smigio tikimybé, kuri gali sukelti elektros irenginiai ar atskiri
elementai, | Kuriuos tiekiama jtampa. Patariama atkreipti
déemesj, kad antielektrostatine avalyné negali garantuoti
visiskos apsaugos nuo elektros smigio, ji tik suteikia tam
tikra elektrinj atsparuma vietai tarp pédos ir grindy. Jei
elektros smigio grésme yra iSlikusi, bitina imtis atitinkamy
priemoniy, kad bity iSvengta rizikos. Rekomenduojama, kad

energije v predelu pete v skladu z razvrstitvijo
PO EN IS0 20345

8. Dodatne i

4. Cisenje in vzdrevanje:
Obutev je treba redno vzdrZevati v sredstvih za vzdrZevanje
obutve, ob upoStevanju priporotil proizvajalca glede vrste
materiala, iz katerega je izdelana obutev. Vlazno obutev susite
pri sobni temperaturi stran od virov toplote.

“Velur/nubuk: Po kontanem delu ofistite zgomjo plast
umazane obutve s krtaCo, ne da bi uporabljali kakr3na koli
{istila. Uporabljajte aerosolne konzervanse.

5. Pogoji prevoza, skladis¥enja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno pritiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povaroti
poskodbo izdelka.

Obutev je treba hraniti v Kartonski embalai v prostorih, ki so
2apri in zavarovani pred vodo, zracn, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladiscnih
prostorov mora znagati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladiscenja
ne sme presegai 2 let.

Proizvod ne zahteva reciklaze.

uporabe:
Rok trajanja znasa 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
Vtisnjen na podplatu.

6. EmbalaZa

Kartonska embalaZa. Paket vsebuje en par obutve v doloZeni
velikosti, zaiitni ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.

Embalaza vsebuje: ime in kontaktne podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost.

7. Dodatne oznake

Na izdelku se nahajajo naslednje oznake:

ot Leto izdelave

INEO Tools blagovna znamka proizvajalca

B2-03X;82-04X |oznaka proizvajalca

Izdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni

varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.
Izjava o skladnosti

hitps:/tiny.pUrSkz9

9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Priglageni organ:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE
MODELIS:82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, ll nzs.
82-036, !2-n37, 82-038, 82-040, 82-041, 82-042,
82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Paskirtis:

Apsauginiai darbo batai tai avalyné, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo suzeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smigiy, atlaikantia
200 J spaudimair 15 kN lenkima.

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus batinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkli
batai gali deformuotis. Nenaudokite priemoniy, kurios pagreitina
avalynes formos prisitaikyma prie pédos, nes 3ios priemones
gali pakeisti avalynés savybes ir sumazinti apsaugos lygi. Jeigu
batai suvarstomi raisteliais, juos apsiaukite i nusiaukite atrise
ir atlaisving raistelius.

Naudodami apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
neperélapty.  Suslapusius  batus \sdzluvlnklle Kambario

roje ir ik tuomet

[39-47 relikost Zevija
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Batus reguliariai
valykite i priziarékite jiems skirtomis priemonéris.
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Sios premongs Femiau nurodomi bandymal tapty programos,
kelig darbo vietoje,
dalimi
Atsizvelgdami j bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima,
antielektrostatin efekta, naudojamo  gaminio elektring
varza turi biti mazesné nei 1000 M0. Naujo gaminio apatiné
elektrostatinés varZos riba numatyta 100 k0, kad baty bent kiek
apsisaugota nuo elektros smigio ar usiliepsnojimo, jei bity
paeista elekiriné gaminio, kurio ftampa ki 250V, dalis. Vis délto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybems
avalyne gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio
tipo avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti lenkiant, dél
nesvarumy ar drégmés. Avalyné neatliks savo funkcijos, jeigu
bus nesiojama 3lapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elektros krvio nuvedimo funkcija ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpj. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atliki elektrinés varzos
bandymus konkretiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart kartoti. | Klasifikacijos avalyné gali gerti drégme, tad
jei bus negiojama ilgesnj laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidzia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas terSiasi, vartotojui

Veliaro guma

Apsauginiai batai turéti biti regulariai priidrimi avalynés

dél mediiagos, i$ kurios gaminami batai. Drégnus batus reikia
diiovinti kambario temperatiroje, atokiau nuo Silumos 3altiniy.
~Velidro/nubuko oda: Po darbo nuvalykite virsutinj neSvarios
avalynés  sluoksnj Sepetéliu, nenaudodami jokiy  valymo
priemoniy. Naudokite aerozolinius impregnantus.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo i sandéliavimo metu gaminio negalima
prispausti kitas, sunkesniais daiktais arba medziagomis, kadangi
taip gaminj galima pazeisti.

Avalyné turi biti laikoma  Kartoninéje pakuotéje, uzdarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera ono ikl
sausose,
kambario temperatara turéty bit o 30 I Bt Laikymo
laikotarpis neturety batiilgesnis nei 2 metai. Produkto nereikia
utilizuoti.

Tinkamumo laikas:
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos.
Pagaminimo data pazymeta ant pado.

6. Pakuoté

Kartonine pakuoté. Pakuotéje yra viena konkretaus dydio baty
pora, apsauginis jvyniojimas/flizelinas, dregmes sugeriklis,
naudojim instrukcijos.

Ant pakuotes yra nurodytas: gamintojo ~pavadinimas ir
kontaktiniai duomenys; tipas, modeli, klase, dydis.

7. Papildomi Zenkla
Ant gaminio yra toliau paaiSkinti Zenklai:

pries jeinant | pavojingas vietas patikrinti avalynes elekirines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatine avalyne, grindy elektriné varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iSskyrus trikotazines
kojines, neturéty bati dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra jdéta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynes / kloto elektrines savybes.”

3. MedZiagy sudétis:

Bato iSoré Pamusalas it Padas
vidpadis

| = e | <00
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o/ [Pagaminimo data
INEO Tools [camintojo prekinis zenklas
B2-03X;82-04X  [Gamintojo Zenklinimas

B9-47 [Baty dydis

e lgaminys buvo patikrintas del atitkties|

ir ainka  Europos  Sajungojel
Jgaliojantius standartus

[EN IS0 20345.2011  |gaminys atitinka visus  standarto|
freikalavimus EN IS0 20345.2011

Avalynés savybes:
+P- Atspari pradrimui

~Antielektrostatiné avalyné

+SRA - atsparumas slydimui ant keraminio pagrindo, padengto
natrio laurilsulfato tirpalu (SLS)

+S1- kojos piréto apsauginé noselé, apsauganti nuo smigio,
esant 200J energija; uzdengta kulno vieta; atsparumas tepalams,
benzinui bei kitiems organiniams tirpikliams; antielektrostatinés
sawbes; energijos absorbcija kulno srityje pagal avalynés
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saugumo klasifikacija ir standarta EN 150 20345

8. Papildoma informacij;
Produktas pagamintas pagal 2016 m. koo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direkiyva
89/686 / EEB.

Atitikties deklarac
https:/tiny pUrSia

9. Gaminys skirtas:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notifikuotoji jstaiga:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

nodrogina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pilnigi novérsta ir nepiecieSami
talakie (idzeki risku novéranai. Ir rekomendets, lai tadi
lidzekli un zemak minétie pétjumi kiitu par nelaimes
gadjumu novérSanas darbavietas programmas dalu.

It rekomendets, lai, saskana ar iepriekSéjo pieredzi,
izstradzjuma elektriska pretestiba, kas nodrosina vajadzigo
antistatisku efektu lieto3anas periods, bitu ne mazak ka 1 000
M. Jaunajam izstradzjumam zemaka pretestibas robeZa ir
noteikta 100 kO limen, lai nodroinatu ierobeotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmoSanu situacija,
Ja tiktu bojata elektroierice kas darbojas ar spriequmu 250
V. Tomér lietotzjiem jaapzins, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodrosinat pietiekosa imena aizsardzibu un lietotgja
aizsardzibai vienmer japienem papildu drobas lidzekli.

Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesamosanas vai samirksanas del. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkeiis, ja tiklu lietotés mitros apstaklos.
Tadgjadiir tiekties pie t3, lai ap

pamatfunkcijas novadot ladinu un nodroSinot aizsardzibu visa
ekspluatacijas laika. Ir rekomendéts lietotajiem organizét sava
uznémuma elektriskas pretestibas pétijumus, ka ari turpinat
ms requlari un biefi

acijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga

v
MODELIS:82-030, 82-031, 82-032, 82033, - o3 82 n35,la\ka K arf mitros un slapjos apstaklos var tikt par stravu

82-036, 82037, 82-038, 82-040,
S2-04, 82-045, 82-04%, 82-047, 82-048

1. Pielietojums:

as apavi ar aizsargajosam Tpasibam paredzati letotzju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, kas var rasties nelaimes
gadijuma del. Apavi ir aprikoti ar pirkstu aizsargkapi kas
nodrosina aizsardzibu pret triecieniem ar energiju 200 J un pret
saspieanu ar spaku 15 kN.

2. Pielieto3anas veids:

Apavi ir japielago iegadaSanas diend, jo nepietiekosi pielagotie
apavi deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas paatrina apavu
formu pielagosanu pedam, jo tie lidzekli var izmainit apavu
pagibas un samazinat aizsardzibas pakapi. Snoréjamus apavus
var uzvilkt un novilkt tikai atSnoréta stavokl. Lieto3anas laika
faizvairas no droSibas apavu samirkSanas. Samirkianas
‘gadijuma apavi jaizZav istabas temperatra, un péc tam jakopj.
Apavi regulari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
mérkiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi
I rekomendéts izmantot antistatiskus apavus bitu tad,
kad ir nepiecie3ams samazinat elekirostatiska ladina
uzkrSanos iespgju, novadot elektrostatisku ladinu tada veida,
lai izslégtu_uzliesmoSanas vai dzirkstelo3anas bistamibu,
pieméram degoas vielas un tvaikos, ka ari kad nav pilnigi
izslégta elekirotraumas bistamiba noelektroierices vai
no zem sprieguma. esosiem elementiem. Ir rekomendats,
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodrosinat pietiekoSu aizsardzibu pret.elektrotraumam, jo
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043, vadoSajam apaviem.

Ja apavi ir lietoti apstakos, kad zoles materials ir pakfauts
piesamosanai,irrekomendets, lailietotajs vienmeér parbauditu
apavu elektriskas pasibas pirms ienakSanas bistama zona.
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodroSina apavi vietds, kur ir pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendts, lai apavu lietoSanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un lietot3ja pédu. Ja kaut kads ieliktns bitu
ievietots starp zoli un pédu, i japarbauda elekiriskas pagibas
savienojumam apavieliknis™

virsslani attirit ar apavu suku nepielietojot kaut kadus
tiriSanas lidzeklus. Pielietot piesiicinaéanas apkopes lidzekus
aerosolos.
5. & a un utilizacij

apstakli
Transportésanas un uzglabasanas laika produktu nedrikst
saspiest ar smagiem produkliem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojasanos.
Apavi jaglabj kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
slégtas telpas, kas ir pasargatas no mitruma, talak no
Kimiskajiem lidzekliem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatirai jabiit no 50C lidz 24oC. Glabsanas termins nevar
bit ilgaks par 2 gadiem.
Izstradajumam nav nepieciesama utilizacija.

Deriguma termis:

Deriguma termin ir 5 gadi no razosanas datuma, Produkcijas
datums ir iespiest uz zoli

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu pari, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savacéjs,
lietosanas pamaciba.

Uz iepakojuma: razotsja nosaukums un kontaktdati; tips,
modelis, klase, izmérs.

7. Papildu apzimgjumi:

itpsi//iny pUrSke
9. Ra¥ots péc pasitijuma:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID
MUDEL:82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 034,

82-035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, B2-
042, 82-043, 82-044, 82-045, 82-046, B2-047, 82-048

1. Kasutus:

Turva- nmadus(ega kaitsejalatsid on meldud kasutaja jalgade
kaitsmiseks vigastuste eest, mis vdivad tekkida dnnetuste
tagajarjel. Jalatsitel on tugevdatud varbaosa, mis Kaitseb kuni
200 J o6kide eest ja kuni 15 kN kokkusurumisjou eest.

2. Kasutamine:

Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupaeval, sest valesti
reguleeritud jalatsid vivad kasutamise kaigus deformeeruda.
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi kuiu
jalakujuga, sest need vahendid vivad muuta

Uzizstradajuma ir sekojosie apziméjumi
[0t atosanas gads
INEO Tools Fazotaja zimols

B2-03 62-04X [atotaja apzimejums

jalatsi omadusi ja vshendada kaitsetaset. Nodridega
jalatseid pange jalga ja votke jalast lahtiscotud ndbridega.
kasutamise ajal valtige nende labiligunemist.

B9-47 lapavu izmérs

ce festradaiums  izgajis  atbilstibas]
PovérteSanas procedaru un- atbls
tandartiem kas it spéka Eiropas
avienibas teritorija

[EN 150 20345.2011 adajums atbilst visam EN 150)
[0345.2011 normas prasibam

3. Materi
Suims lek3ja apdare 2o
un starpzole
Velars e
4. Tiri%ana un apkope

Apavi i regulari jakop] ar lidzekiem, kas ir paredzéti apavu
kopsanai ievérojot raZotaja ieteikumus attiecinamus materiala
viediem, no kuriem ir rafoti apavi. Samirkusi apavi jazave
istabas temperat k no siltuma avotiem.

+Veldrs/nubuks: Péc darba pabeigsanas piesamotu apavu

neo-tools.com

ApavuTpaibas:

«P- Izturiba pret caurduranu

~Antistatiskie apavi

+SRA- Pretslides noturba uz keramiskajam flizém, kas
parklatas ar natrija laurisulfatu (SLS)

+S1- pirkstu aizsargkape kas nodroSina aizsardzibu pret
triecieniem ar energiju 200 J; ar sléglu papéd izturiba pret

Jalatsid kuivatage il ja seejarel
tabdelge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
Korraparaselt selleks ettenshtud vahenditega.

Anti-elektrostaatilised jalatsi
Anti-clektrostaatilsi jalatseid on soovitatav ~ kasutada
olukorras, kus on vaja véhendada elektrostaatilise laengu
tekkimise vGimalust.  Elekristaatilised laengud juhitakse
eemale nii, et saaks valistada naiteks tuleohtlike ainete vai
aurude siittimise vdimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elekirikGgi
saamine elektriseadmest vai pinge all olevatest elementidest.
Tuleb aga arvestada, et anti-elektrostaatilised jalatsid ci
Kaitse piisavat elektrildogi eest ja pakuvad vaid teatavat
elekritakistust jalatalla ja maapinna vahele. Kui elektrigi
oht ei ole taielikult valistatud, on riski vahendamiseks vajalik
vitta peaks sellised meetmed

ellam, benzinu un citiem organiskiem atbilstosi
drogibas apavu Klasifikacijai saskana ar EN 1S0 20345 normu

8. Papildu informacija:
Produkts ir raZots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas [idzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklarat

NEO
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Ja allpool kirjeldatud uuringud olema  toskohal Gnnetuste
valtimise kava osaks.

Kogemuste pahjal soovitame, et toote anti-elektrostaatilist
moju tagav elektritakistus oleks kasutusaja jooksul kuni
1000 M0, Uue toote jaoks on elektritakistuse alumine piir
madratletud ki 100 kO, mis tagab piratud kaitse ohtliku
elektrilodgi voi siitimise eest juhul, kui kahjustada saab
elekriseade, mille pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga
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arvestama, et teatud tingimustel ei pruugi

Jalatsid pakkuda piisavat kaitsed ja kasutaja kaitsmiseks tuleb
alati vdtta taiendavaid turvameetmeid.

Seda tiiiipi jalatsite elekm(awslus voib - markimisvadrselt
vaheneda paindumise, maardumise véi miiskuse mojul.
Jalatsid ei taida oma pomlunk«smm, kui neid kasutatakse
mérgades tingimustes. Tuleks hooliseda selle eest, et jalatsid
taidaksid oma  elektrilaengu_eemalejutimise funkisiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasutusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asulusesisesed elekritakistuse Katsed ja viia neid abi
Korraparaselr ja pisavalt sageli

Klassi | jalatsd vaivad imada niiskust, ki neid kantakse pikka
aega ning niisketes ja margades tingimustes véivad need
muutuda elektrit juhtivateks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
masrdub, soovitame kasutajal iga kord enne ohmkme
alale sisenemist kontrolida. jalatsite Anti-

Tootmise kuupsev on pressitud tallale.

6. Pakend

OPapp-pakend. Pakend sisaldab ihte paari maaratletud
suuruses jalatseid, Kaitsedmbrist / flisi, niiskust imavat
pakikest ja kasutusjuhendit.

Pakendile on mérgitud jargmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiip, mudel, lass, suurus.

samirgistus:

elektristaatiliste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pgranda
takistus olla selline, mis nullb ara jalatsite pakutava kaitse.
Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente peale
trikotaasokkide. Kuijala ja jalatstalla vahele pannakse sisetald,
siis soovitame kontrollda sisetallaga jalatsi elektriomadusi.”

3. Materjal:

Tootele on kantud jargmine mérgistus::
oo
INEO Tools ftootja logo
2-03;82-04X  [tootja margistus
B9-47 jalatsi suurus
3 fTootele on tehtud vastavushindamine
see vastab Euroopa Liidy
teritooriumil kehtivatele

EN IS0 20345.2011  |toode vastab kdigile standardi EN ISO|
20345.2011 nouetele

Jalatsite omadused:

*SRA - Libisemiskindlus keraamilisel pinnal, mis on

4. Puhastamine ja hooldamine:
Jalatseid tuleb regulaarselt hooldada jalatsihooldusvahenditega.
Seejuures tuleb arvesse vatta tootja soovitusi jalatsite materjali
alusel. Niisked jalatsid kuivatada toatemperaturi, eemal
soojusallikatest.

«Seemisnahk / nubuk Pérast 66 opetamist puhastada
Jalatsite masrdunud pealispind harja abil, kasutamata mingeid
puhastusvahendeid. ~Kasutada ~pihustatavaid ~hooldus-  ja
mpregrerinisini

, hoiustus- ja
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vai materjale, sest see véib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, killma eest
Kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
Kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.

Kel :
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise paevast.

NEO
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!
+51- tald, mis tagab kaitse lnegl cest, mille energia on 200

ni- ja muude orgaaniliste
lahstte Kindel, ai-<loktnetaatised omaduse, anergia
neeldumine kannaosas standardis EN SO 20345 satestatud

+P-Torkekindlus
ssir Vooderja T «Anii-elekrostaatiised jalasid:
sisetald
libestatud
a J; tugevdatud kand
fumn kaitsejalatsite lassifikatsiooni kohaselt

8. Lisainfo:

Toode on valmistatud kooskilas Euroopa Parlamendi ja

ndukogu 9. mértsi 2016, aasta madrusega (EL) 2016/425,

mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse

kehtetuks ndukogu direkliv 89/686/EMU.
Vastavusdeklaratsioon:

hitps:/ftiny.plirSkz9

9. Toodetud ettevittele:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285

Warszawa

Teavitatud asutus:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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WUHCTPYKLUA
3A YNOTPEBA

06e3sonacaBawm 06yBKu

MOJIEN:82-030, 82-031, 82-032, 82-033, B2-034, 82-035,
82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82-042, 82-043,

2-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048
1. Mpunoxmenme:
OfesonacAsaure O6yBKM CHC 3ALWMTHA  XaPAKTEPUCTAKM

0BYBHUTE MOMe 13 HE Ca [10CTaTL4HA 3alLIMTa U BUHArK TPA6BA
1 Cé B3eMaT AOTLIHATEHU NDEANa3HA MEpHA.

ENeKTPH4ECHOTO CHPOTUBIEHHE Ha T03M TN 0BYBHA MO
712 Ce POMeHH 3HA4ATENHO MOPaM OrbeaHe, IaMbpCABaHE
WM oD BvaeicTene Ha Bnara. Tewu obyBkA HAMa [a
VALIHAT MPROHAIHAHEHMETO CH, HOTATO Ce Wanonzear
B MOKDU YCTOBWA. 31083 € HEOBXORAMO [ ce CTpemiuM
OfyEKMTe fa WIMHMHABAT NpelBMAeHaTa QYHAUMA 32
OTBeMfaHe HA 33DAOM W OCUIYPABAHE Ha 3aumTa npe3

Ca MPOCKIUPaKM Aa NPEANassaA KpaKaTa Ha
OT HAPHABAHAR, KOWTO MOTAT [a BLIHAKHAT MO BPeME Ha
3nononyikn. O6yskuTe ca 06opyaEaKw ¢ Gowf, ocurypABaLLO
3aUTa CpeLy RGP C ewepry pasia Ha 200 J v cpewy HaTwcr,
paseH Ha MuknMyM 15 kN..

2. HauwH Ha ynotpeba:

py 3aKynysaHe oBysKure TpAGBa ia Gbaar A06pe NoAGpaHH no
pasmep — HenpaByHO NOA6paHUTe 06yBKM e ce AedopMMpaT.
He wanonasaiite cpeficTsa, KOMTO YCKOpABAT ajanTUpaHero
Ha QOpMaTa Ha OBYBKWTE KbM CTBNANOTO, THA KaTo Tesn
CPeCTBa MOraT Aa NPOMeHAT CBOJicTBaTa Ha OByBKMTe M Aa
HaManAT ClenedTa Ha 3auwa. OByBKMTe C Bpb3kM TPAGBA Aa
6baar o6yBaHu U CubysaHn C pasebp3aHM BpLIKM. Korato
WanonzBate 3aLMTHM O6yBKW, U3GATBAITE [ M MOKPHTE.
B cryuaii Ha HaMOKpAHe 0ByBKWTe TpAGBa a e M3cywar B
CTaifHa TeMnepaTypa ¥ Cief} T0Ba 3 Ce NOMVIOMAT Ha [eAHOCTH
o NogapLKKa. O6yBKyTe TPABBA PEAoBHO A3 Ce NOYCTBaT U
MIOAASPHGT C NOMOLLTa Ha IDEAHA3HHERATE 32 T052 CPeACTER.
AHTMENEKTPOCTaTHYHM 06y
LHorato e HeobxomuMo [a ce HaManu BB3MOMHOCTTA 3a

uenu cn sueor. Ha
Npenopiea 42 BbBEAAT B NPEATPUATUETD BHTPELUHM TeCToBe
32 ENEKTHYECKD CHAPOTUBNEHME W N3 W MPOBEWAAT Ha
PEFIOBHI 1 HECTI WHTEpBTM.
06yBuTe KnacAQULUPaKW B | Knac Morar fa abcopupar
BNIaraTa, ako ce HOCAT YBAIrD BPEMe, a NPU BNAMHM 1 MOKDH
YCTOBMA MOTT A & NPEBLPHAT B NPOBOLMMM OyBKM.

B ycnoauA,
Ha NOTMETHaTa & 3aMLpCeN, Ce NPeNopiea NOTpeSTNaT
BWMATA 2 NPOBEPABA  EMEKTPAYECKWTE CBOWCTBA Ha
ofyekuTe, npeau na enese B onacka 3042, lIpenopb4ea ce a
MeCTaTa, Kb/IeTO Ce W3NON3BaT aHTMENEKTDOCTATUYHM OBYBHM,
CHIPOTUBNEHMETD Ha OCHOBATA A2 He MO 13 HUBENUpa
3aLATaTa, OCUTYpeHa oT OyBKiTe.
lpu W3N0n38aHe Ha 0ByBHA Ce NPENopTBa MewAY XOAMAOTO
Ha 0BYBKaTa U CTBNANOTO Ha NOTPESTeNA A2 He ce NOCTaBAT
M30N3UMOHHN ENIEMEHTU C U3KIIOYEHNE Ha TPUKOTaMHM
V3eUA W HOpaNA. AKO MEOY XODWNOTO U CTHNNOTO ce
N0CTaBM HAKGKBA CTeNka, ce NPENopb48a [a ce MPOBEpAT
eNEKTPA4ECKUTE CROICTEA Ha CUCTEMaTa O6YBK/CTeNKa."

3. Cwcras:

eneKTpOCTaTdeH  3apAD, Ce  Npenopbdea
Ha GHTMENEKTDOCTATUMHA OBYBKM “pe3  OTeewfiane Ha
CTATWHOTO eNEKTDH4ECTBD, TaKa Ye 3 Ce M3KTIOM PACKST
OT 3aNaNBaHe 0T MCKPU HANDAMED Ha 3aNaTMMI BELLECTEa U
N3pU U HOF2TO He & HATNHO U3KIOYeH PUCKST OT TOKOB YA3P,
NPUSMHEH OT NeKTPUdecKo 0BOpyaBaHE WM eneMeHTH Mo
Hanpesene. ITpenopiuea ce o6ade A ce 0BbPHE BHAMAHME,
e GHTUCTATA4HUTE OBYBKU He MOTaT A2 OCUTYPAT AOCTaTb4Ha
3aLLATa CPeLy TOKOB YAP, Thil KaTO BHGCAT CaMO OMpeAene o
CNEKTPHIECHO CBNPOTUBIHME MENY CTHNNOTO U JeMATa.
AKO ONaCHOCTTa OT TOKOB YAZp He € HambHO

Topavacta | Burpeuwwa sact

Xoguno
obyakara ncrenka

o6easpemgane:
Tlo BpeMe Ha TPaHCTOpTHpaHE 1 CHIAAMPaHE NPORYKTST He 6uBa
12 Ce MPUTUCKa C [PYTW, NO-TeKU NPOAYKTU WAW MaTepani,
T/ KaTO T0Ba MOJe 42 A0BEAE A0 TOBPEMAZHETO My.
06yskuTe TPAGBa A Ce CHXPAHABAT B KAPTOHEHATE OMAKOBKH B
3aTBOPeHM, SaLLIMTEHY OT BORG, CYXV M MPOBETPEM MOMELLEHHS,
[aned OT XUMAMECKW NPenapaTu W WSTOUHMUM Ha TOMMMHE.
Tewneparypara & CKTafOBMTe noMeueHuA TPAGEA Aa 6bAe
5 06xear o7 50C 40 240C. CPOKET Ha ChxpaKerie e BB Aa
HagsMWasa 2 oM.
IpORYKTET He ce HywAae o7 oBe3apergare.

Cpo Ha rogwoc:

CpOKST Ha TORHOCT € 5 TOMMHM, CHITAHO OT AaTara ka
POU3BOACTR0. laTara Ha MPOU3BOACTED € WaMNOBaHa BBpXY
noaMeTkara.

6. Onaxoska

KapToena onaKosKa. ONakoBKaTa Chybpia eauh T oByBku
B OnpefeneH pasviep, 3auLyiTHa 06BUEKa / npenaseH GnusenuH,
abcopbaTop Ha Bnara, MHCTPYKUMA 3a ynoTpeta.

BLpXY ONaKOBKaT Ca HAHECEHM: MMe 1 [3HHH 33 KOHTAKT Ha
MIPOM3BOAMTENS; TMI, MOen, KNac, pasep.

7. DONBbAHUTENHU 03HAYEHUA:

Bupxy NPOYKTa Ca HaHeCeH CReNHUTe 03HadeHNA:

Roxn [ronuta va npouseoncreo

INEO Tools [ppmen 3ra Ha npoussoguTenn
2-03X;82-04X o3wasenvte Ha npou3sonuTens

B9-47 lpasmep Ha o6yskara

ke agenuero e Guno nomnoweno Ha

loLieHKa Ha CLOTBETCTBYETO U 0TroBapH|
2 cranaprire,  peiicreawn g
Ha Cuio3

[ENIS020345.2011  [opopyrer  wambawasa  scse|
Manckeanna wa crawgapr EN ISO)
[20345.2011

Benyp

ca HeoBXoMMMU [OMAHATENHM MepkM, 3a fa ce w3berxe
pucks. MTpenopiea ce Takuea Mepku U uaBPOEHMTe No-flony
W3NUTBaHWA 1a GBAAT YacT 0T NPOrpamaTa 3a npejjoTBpaTABaHe
Ha 3N0NONYKM Ha paBOTHOTO MACTO

Mpenopbésa  Ce,  CBMACHO  ONWTa,  ENEKTPHIECKOTO
CONpOTMENeHMe  Ha  NPOYKTA, OCHYPABALNO  MenakMA
HTUENEKTPOCTATAYeH eeKT Npe3 NepMoa Ha YnoTpesa, Aa
6bae no-#ucko o1 1000 M. 32 HB NPORYKT A0THATa rpaKMLa
Ha eNKTPHHECKOTO CBPOTUBEHWe @ 330a0eKa Ha HUBOTO Ha
100K0), 32 22 OCUryp¥ OpaHWeHa 3a1LUTa CPeLy Onaces ToKoB
YAGD WA 3ananteake B Cnydai Ha MOBPEAa HA eNEKTPHIECKO
JCTpoficTeo, paGorewso npu Hanpesexe fo 250 V. Bbnpexu
ToBa, nOTpeSTenMTE TPAGEA Aa 3HART, Ye MU OnpedeneHu
yenosua
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4. Touucreane u NMoaapumKa:
QByBuTe TpR6Ba PEAOBHO A3 Ce MOANBPHAT Che CPEACTBa
32 NOAIPWHKA Ha OBYBKWT, KaTo Ce B3EMaT MPERSMA
NPENOPLKWTE Ha MPOMIBOAMTENA Mo OTHOWIEHHe a BHGA
WaTepuan, T KOWTO e W3paGoTewa ofyekara. BraHie
OByBKM TPAGBA A Ce UACYLIAT B CTaiiHa TeMnepaTypa, Aaned
O MaTONHIALY Ha TONHK.

+ Benyp / Hatiyk: Cne npitiossane Ha pagoTara noswcrere
TOpHUR CTO/t Ha 3aMBpCeHMTE OBYBKA C weria, 6e3 ga
Manon3BaTe HUMKAKBW MOYMCTBALY NpenapaTy. Vsnonasaiie
NpeNapaTH 3a NORAPEHKA U MTPETHaTOPH B a€PO30N

5. YcnoBuA 3a TPaHCMOPTMPaHe, ChXpaHeHWe M
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CaoiicTea Ha o6yskiTe:
«P- YCToi4MBOCT Ha Mposate

«AHTHENEKTPOCTATHHM OBYEHM

+SRA - YCTOTABOCT Ha Tb3raie BLpxy HepaMit|eH fof, MOKpUT
 Harpues naypun cyndar (SLS)

+S1- GoMbe, OCUTYPABAILO JaULMTA CPeLLy YAZPH C eHeprUa
200J; 3aTROpeHa neta; YCTOASMBOCT Wa Maca, Gewan
DY ODTaHMHA  DASTEODMTENN;  GHTHEMEKTPOCTATHHI
CBO/iCTSa; A6COPBLAR Ha eHETUA B YaCTTa Ha Neara cnopen
KNACAQUKAIMATa Ha BesonacABalLMTe o6yBKH Chimacko EN
150 20345

8. JlombAHMUTENHa UHGOPMALMA:

TIpORYKTET € u3patioTen Chimacio Pemnamenta Ha Esponeiickin
napnavexT u Cugera (EC) 2016/425 or 9 mapr 2016 r. otHocHo
TUHATE NPRANasH CPEACTBa U OTMHa Ha [uperTiza 89/686/
E/0 Ha Cusera.
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[leknapauws 3a choTBeTCTBME:
htps://tiny.pUrSkz99

9. Npoussegeno 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Yaenomen opra:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

UPUTE ZA UPOTREBU
HR SIGURNOSNA OBUEA
MODEL:82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, 82-035,

82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041, 82-042, 82-043,
82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Primjena:

Sigumosna obuca koja ima zastitna svojstva slufi za zasitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo doéi tijekom
nezgoda. Obuca je opremljena kapicom koja Siit od udaraca
jatine do 2001 te od kompresija jacine od barem 15kN.

2. Natin koristenja:

Treba dobro odabrati velicinu obuce u trenutku nabavljanja
iste jer neispravno odabrana obuca podlijeze deformacij
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
smanjiti stupanj zatite. Obuéu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon Sto vezice odveZete. Dok nosite zadtitnu obucu
izbjegavajte moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obucu, treba ju osuiti na sobnoj temperaturi,
2 nakon toga provesti odrzavanje. Obucu treba redovito istiti i
odravati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistaitka obuca:

JPreporuta se noSenje antistaticke obuce kad je potrebno
smanjiti moguénost generiranja statitkog elektriciteta na nacin
da se propustaju elektrostaticki naboji kako bi se sprijecila
opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive materijale i
pare, te u situaciji kad nije u potpunosti iskljutena opasnost
od elektritnog udara uzrokovanog elektriénim uredajima il
elementima koji su pod naponom. Meduti, treba uzeti u obzir
da antistaticka obuta moZda nece osigurati dovoljnu zaSitu od
elekirignog udara jer samo stvara elekriznu rezistenciju izmedu
stopala i podloge. Ako opasnost od strujnog udara nije potpuno
eliminirana, treba poduzeti i druge miere s ciljem izbjegavanja
opasnosti. Preporua se da ovakva sredstva i dolje navedena
ispitivanja postanu dio programa spriecavanja nezgoda na
radnom mjestu.

U vezi s ispiivanjima preporuta se da elekiritna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tijekom origtenja bude manja od 1 000 MD. Za nov
proizvod donja granica rezistencie je odredena na razini 100K,
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kako bi se osigurala ogranitena zastita od opasnog strujnog
udara i paljenja u situacii kad dode do oStecivanja
elekritnog uredaja kojiradi pod naponom do 250 V. Medutim,
Korisnici moraju biti sviesni da u nekim odredenim uvjetima
obuéa mozda nete biti dovoljna zatita za korisnika i stoga
treba poduzeti dodatne mjere opreza.

p
uslijed ~savijanja, onetiéenja li pod utjecajem vlage. U
tom slutaju obuca nece ispunjavati svoju pretpostavljenu
funkciju u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno tefit situacij
kad e obuta ispunjavati svoju pretpostavljenu. funkciju
propustanja naboja i osigurati zatitu korisnika tijekom cijele
eksploatacije. ~Korisnicima e preporuta redovito i Gesto
provodenje internih kontrola elektrizne rezistencile u irmi
Obuta Klasificiana kao | moze apsorbirati viagu ako je
Koriétena due vrijeme, a u vlaznim i mokrim jetima moze
postati vodljiva obuca.

Ako se obuta koristi u uvjetima kad se materijal potplata
onetisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolira elekirizna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. Preporuta se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nije u stanju nivelirati zaStitu koju pruza obuca.
Preporuceno je da tijskom no3enja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Earapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo& neki ulozak, treba provierit elektriéna svojstva sustava
obuéa /ulozak”

3. Sastavni materi

Gomjiste Ulozak Potplat

| =]~

elur koa uma

4. Ciscenje i odr¥avanje:

Obucu redovito odrzavajte sredstvima namijenjenim za njegu
obuta uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata glede vrste
materijala od kojeg je napravijena cipela. Viaznu obuéu sulite
na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.

+ Velur koZa / nubuk: nakon zavrSetka rada gornji sloj
oneiscene obuée ofistite Getkicom bez bilo kojih preparata
za titenje. Upotrebljavaite preparate za odrZavanie u spreju.

5. Uvjeti transportiranja,  skladidtenja i

]
2

anja:
Tijekom transporta i skladiStenja na proizvod nemojte stavljat
druge teske predmete ili materijale jer to moZe uzrokovati
njegovo oStecivanje.
Obuéu treba Euvati u kartonskim pakiranju, u zatvorenim
prstrams zabenin adage. s, i, daleod
izvora topline.
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skladigtene treba iznositi od 50C do 240C. Vrijeme skladigtenja
e bitrebalo biti duze od 2 godine.
Proizvod ne zahijeva zbrinjavanje.

Rok trajanja:
Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranj
Kartonsko pakiranje. Pakiranie sadr jedan par obuce odredene
velicine, zastitni papir/ flizelin, apsorber viage, upute za
Korigtene.

Na pakiranju je navedeno: naziv i kontaktni podaci proizvodata;
tip, model, klasa, veliina.

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sljedece oznake::

f2oxu oodina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata

[B2-03X; 82-04X znaka proizvodata

B9-47 elcina cipele

ce cienjena je sukladnost proizvoda)

adovoljava standarde koje su na snazj
Europskoj unij

[EN1S020345.2011  Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme
N IS0 20345.2011

Svojstva obuce:
+P-Otpornost na probijanje
«Antistatitka obu¢a

o naklizanje
(SLS)
+S1- kapica koja it od udaraca jatine do 200J; zatvoreno
podrutje pete; otpornost na ula, goriva i druga organska otapala;
antistaticka svojstva; apsorpcija energije u zoni pete prema
Klasifkaciji sigurnosne obuée u skladu s normom EN IS0 20345

podu

8. Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vijeca (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. o
sredstvima individualne zastite koja stavija izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.

Izjava o sukladnos
tps://tiny.pUrSke9
9. Proizvedeno za:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch

Notified body No.:2575
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNE 0BUCE
2-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034,
82-035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82-041,
82-042, 82-043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047,
82-048

1. Upotreba:
Zastitna obuca ima zaStitne Karakteristike namenjene da
zaite stopala korisnika od povreda koje mogu nastati u
sluaju nezgoda.  Obuca ima kapu koja obezbeduje zadtitu
od udaraca energije jednake 200J kao i od pritiska jednakog
najmanje 1,5kN.

2. Natin upotrebe:
Obuéu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuca
veli€ina dovodi do deformacije obuce. Ne koristiti sredstva
2a ubrzano prilagodavanje oblika obuce na stopala, jer ta
sredstva mogu da dovedu do promene karakteristika obuce,
kao i da smanje stepen zastite. Obuca koja se pertla, treba
da se obuva i izuva kada je raspertlana. Prilikom upotrebe
zastitne obuce potrebno je da se izbegava natapanje obuce. U
sluéaju da dode do natapanja obuce, potrebno je osusiti obucu
na sobnoj temperaturi, a zatim ostaviti na odrZavanju. Obuu
treba redovno istiti i odrzavati uz pomo¢: sredstava koji su za
to namenjeni.

Antistatik obuca

Preporuétje se da se antistatik obuéa koristi onda kada
postoji potreba da se minimalizuje moguénost elektrostatickog
punjenja, njegovim otpustanjem, kako bi se izbegla opasnost od
poara zbog iskrenja kod npr. zapaljivih supstanci i isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskljuéen rizik od strujnog udara
koji moze da potekne od elektricnog uredaja il elemenata koji
se nalaze pod naponom. Preporuuje se, takode, da se obrati
painja na to da antistatik obuca ne moZe da pruzi neophodnu
zastitu od strujnog udara, s obzirom da pruza samo odredenu
elektrignu rezistenciju izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana,
neophodna su druga sredstva u cilju zastite. Preporucuje se da
ta sredstvali dole navedena istrazivanja budu deo programa za
sprecavanje nezgoda na radnom mestu.

Preporuiuje se da, u skladu sa iskustvima, elektricna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljen antistatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 M0, Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencije ograni¢ena je na nivo od 100k0,
kako bi obezbedila ogranienu zaititu od opasnosti od strujnog
udara ili pozara u situaciji o3tecenja elektricnog uredaja koji
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima

obuca mose da ne predstavija dovoljan stepen zastite, i da je
neophodno uvek koristiti dodatna sredstva zastite.

Elektrigna rezistencija ovog tipa obuce podleze znatajnim
promenama u sluéaju savijanja, prljavatine ili uticaja viage.
Obuéa nece moci da ispuni svoju osnovnu funkeiju ukoliko
se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je potrebno nastojati da
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obuéa ispunjava svoju osnovnu funkciju odvodenja opterecena i
samim tim obezbedi zatitu tokom ukupnog vremena upotrebe.
Korisnicima se preporuuje  uspostavljanje internih testova
elektriénog otpora i njihovo sprovodene u redovnim i Eestim
intervalima.

Obuca | Kasifikaciie moze da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi due vreme, a vlaga i vlazni uslovi mogu da uZine obucu
provodnom.

Ukoliko se obuéa koristi u uslovima u kojima materijal dona
podlee propadanju, preporutue se da korisnik stalno proverava
elektriéne sposobnosti obuée pre ulaska u opasne zone.
Preporutue se, da na mestima, gde se koristi antistatik obuéa,
rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralige zastitu koju
obezbeduje obuca.

Preporutue se, da se tokom vremena upotrebe obute, i jedan
izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne nalazi
izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo kakav
ulozak postavljen izmedu dona i stopala, preporutue se provera
elektriénih sposobnosti spoljanjosti obuce/uloska.”

3. Sastav materijala:

Gornji deo P"ﬁii!’f ! Bon
biiepota

4. Ciéenje i Odravanj
Obucu treba redovno odrZavati sredstvima koja su namenjena za
odrzavanje obuée, poStujuéi savete proizvodata koji se odnose
na vrste materijala od kojih je obu¢a napravijena. Vlaznu obucu
potrebno je suSiti na sobnoj temperaturi, dalje od izvora toplote.
« Antilop i nubuk koZa: Nakon zavrenog posla, povr3inski
sloj prljavitine na obuti treba oistiti uz pomoé Eetke, bez
upotrebe bilo kakvih sredstava za Eidcenje. Koristiti sredstva za
impregnaciju u vidu aerosoli

5. Uslovi transporta, Zuvanja i koriséenja:
Zabranjeno je prignjeCivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim teZim predmetima ili materijalima, jer to
moe da oiteti proizvod.
Obuéu treba Euvati u kartonskoj ambalaZi, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doi do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladistenja treba da iznosi od 50C do 240 C. Rok
skladistenja ne sme da prevailazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodne otisnut je na donu.
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6. AmbalaZa

Kartonska ambalaZa. AmbalaZa sadréi jedan par obuce u
odredenoj veligini, omot/sigurnosnu oblogu, apsorber viage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambala?i se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodata; tip,
model, Klasa, dimenzija.

7. Dodatne oznake:

Na proizvodu se nalaze sledece oznake:

[0 jodina proizvodnje
INEO Tools znaka firme proizvodata
[B2-03X; 82-06X

znaka proizvodata

39-47 imenzije cizme
IcE proizvod je podvrgnut  ispitivanjy
lvaliteta i ispunjava  standardel

bavezujuce na terenu Evropske Unije

[EN1S0 20345.2011  proizvod ispunjava sve zahteve norme]
[EN IS0 20345.2011

Karakteristike obuce:
«P- Otpornost na busenje
~Antistatik obuca:
+SRA- Otpornost na proklizavanje na keramitkoj podlozi
pokrivenoj rastvorom SLS
+S1- podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami 2
energ- kapa koja obezbeduje zadtitu od udarca energije nivoa
200J; otpornost na ulje, benzin i druge organske razredivace
prema Klasifikaciji zadtitne obuce na osnovu norme EN IS0
20345
8. Dodatne informacije:
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za liénu zaStitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnosti:
hitps:/ftiny.pUrSkz9
9. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavljeno tijelo::

Intertek Testing Services Shenzhen Ltd,
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

GR OAHTIEE ['lA TON XPHETH
YNoAHMATA AZOAAEIAT
MONTEN0:82-030, 82-031, 82-032, lz o35 82-034,

82-035, 82-036, 82-037, 82-038, 82-040, 82041, 82-042,
3043, 82-04t, 32-045, 82046, B2-047, 62.040
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1. Xphon:

Ynobfiyata  aogahelag eivai  unoBhuata nou  gépouv
npootateutka npéoBeta yia v mpootacia tou xpfiom
and wxbv tpaupatiopods nou evbéxetal va unootel Adyw
awxfipatog, Ynobiipata e npootaoia BaktiAwy avioxfig oe
npdokpouan 200 Joules Kat ounieang poptiou ToUAGXIoTOV
15kN..

2. Kavéveg xphong:

Ta unoBiyiara npénet va emAéyovial pe T EKAOTOTE KpITApIa
fou toxdouy Koté TV oyopd touc, Ta unobhyata oy
enAéXBNKaY e ETEOXPOVIONEVD KpITADIO  NOPOUGIGToUY
NOPNOPRUTELG. Aev MENEL va Xpotonoteite. npoidvIa Ta
onoia ouvtehot o€ mhaopatik npocappoyi oto NGB, KaBi
10 ev Aéyw npoiévta Slvavtal va petaBdlouy ¢ 1B16TNTES TV
unoBnudtey Kat va peicoouy To eninedo e npootaoiac. Ta
unoBriyara pi KopSdvia npénet va ta Balete Kol va ta Byalete
9o Ajoete Ta Kopbévia. Otav xpnaiyionoleite Ta unobipata
aogaheiac, ppoviilete va pnv Bpéxovtal, Edv ta unodipata
Bpaxotv, ouviorat va oteyvisouv o Beppokpasia Swyatiou,
Kat Katénv eqappdore npoidvia nepinoinong, Ta unoBApata
Xphlouv taKukol kaBapiopol Kl Eqapuoyis mpoidviwv
nepinoinong 161k oXeBIOYEVY Yia Tov aKond auto.
Avtotatikd unoByata

,To avuotanké unoBhyata xpnatonoioGvial oty nepiftwon
Kata v onoia &ivat anapaitto va eAaxiotonoinBei n ai§non
10U TaTIKOG NAEKTPIOOD PEo BIAOKOPNIOYO TV CTOTIKGY
nheKTpIKGY QopTicav, pe anotéheayia va anogeuxBei o KivSuvog
exsiikwong avipheEng pe onvBnpiops, n.x. ané elphekta
UNKé Kal atpolc, Kar 6tav Sev Sovatal va anokhelotei €€
olokhfipou o Kivuvog nhextponhnEiac ané  olaBrinore
nheKTpIkf OUOKEUR f Ta aydywa pépn TG, Ba npénet va
onpewwBei 6n ta aviiotaukd unodiipata Bev pnopody va
eyyunBotv Tv enapkd npootacia and nhextponAnEia, eneidii
apEXoV 6VO jia aVIigTaon aveieaa ota nasta Kat To SaneBo.
Edv o kivbuvog nhextpomAngiag Sev Suvatal va anokAeiotel
&' ohokipou, cival anapaftto va AngBodv eninpéoBta
Wétpa npoguhatng yia tov anokhetops tou. Ta ev Adyw
Bétpa npopihatng kaBios Kar emnpdoBeeg Bokipés dnwg
QVaQEpoVTal NapaKdte MpENEt va Yivouv Kowd npakTIk yia
TV GOTPON EpYATIKAY ATUXNATRY.

ia  pefwon tou oTaTK0d NAEKTPIOROG To MpoibY Mpénet va
éxet nheapih avtionaon pikpdtepn v 1.000 MO kab' ko
tov wpékHo xpévo xpriong tou. H i twv 100 kA opiletar
¢ KaTOTEPO BpIo QVTIOTaGNG 10U KANOUPYIOU MPGIBYTOG Yia
v e€aoipéhion piag nepiopiopévng npotaaiag and entkivuvn
nhextponinia fi aipvibia avéphe€n oiaobinore nAektpikiic
ouokeuric nou napouaiéer Suokeroupyia katd  Aenoupyia
g und v téon éwg kai 250 V. otdoo, ot Katavahaté
opeidowv va yvwpifow 6u oe opiopéves ouvBies o
unobiuata evbéxetar va pnv- eCaopaNioouy v enapkh
npootacia kat yia tov Ayo aurd ogeihouy néviote va éxouv
HaZi toug emnpéoBeta npootatevTIKG péoa.

H mhexpi aviiotaon v unobnpdtv autod tou eibous
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Sovarar vo petaBMnBel anpovid €€ artiag muxGv @Bopdc,
pinwy # uypasia. Autd ta unobiata Bev Ba exnAnpGioouv
OV KUPIO OKONG KATAOKEUAG ToUg napousia uypaoiag. Mpénet
va_ciooote aiyoupor 6u o mpoid Sivatal vo exmhnpover
toug evbeberypévoug yia auié okonols mou éxouv. otéxo
Tov Giaokopniopd Twv OTOTKGY MAEKTPIKGY GOpTiLY  Kal
v npootacia Ka8' 6ho tov xpdvo wpENNG xpfiong tou. 0
Kavahwte owviowdtar va Sievepyoer t Sokip nektpikig
avtionaong kat va tn Bievepyel PETENErTa apketd ouKve.

Ta unobiuata g Kkhdong | Slvaviar eniong va anoppopoly
UYpasia kai va KataoTouv oYWyt edv extBevia ot uypaia kat
epnoriCoveat oe vepo yia peyAn nepiobo.

Edv 10 unoBiuata xpnaiyonoiodvial o€ owVBfikeg TG onoieg
10 Ukik6 g o8hag punaivetal, o1 katavahwié Mpénet néviore
Vo ehéyouv TG nhexipikég (BIGTEG WV unoSnpdtv
npotou e10éNBou G nepioxh kvBlvou. Ie xpoug Gnou
Xpnojonoodvial 1@ avaiotankd  unoBtpota, 0 aviiotaon
g emdhuyn Bev npénet va epnobiZer v npootasia twv
unobnpéwy.

Katd 1 xpiton Sev npénet va undprou povetiké ukikd avépcon
oug oéheg v unobnudtwy Kai 1@ ndbia Tou katovakwrt,
extée and kahtooeiSh. EGv undpxer koo ukiké avdpeo
oty sowtepikd enipdveia g aBAag Kat 1o 6B, ehéyxoviat ot
nheKTpIKEG 1BIGTIE Tou owvBuaopos unoSpteov/ukikod.”

3. YAwé:

Eowrepikd
Avw pépog pépos kat 6ha

ougt ehaomid

Khetatol Enpouc x@poug nou npostatedovtal and uypasia
¥at agpifoviar, o€ aopakfi andotaon and xnpikeg ousie
¥at nnyég Beppétntac. H Beppokpasia atoug x@poug énou
anoBnkedovial 1@ unoBfata npéner va Kupaivetar ané
5 °C éwg 24 °C. H nepiobog anoBikeuon Sev npénet va
unepfoiver @ 2 ém.

To nmpoibv Bev xpiler e pewaxeipiong katé v
andppyn.

fipéhpiog xpévo xphong:

0 wpéhpog xpévog xphong avépxetat ota § ém and v
Npépa KaaoKeUAG. H NHEPONVIO KATOOKEURG TUNG@veTal
om aha.

6. Tuokeuaoia:

Tuokevaoia and xaprovi. H ouokeuaoia nepiéxet éva Zebyog
UnoBnyidTeov oYKeKpIpEVoU peyEBou, xapti nepituiypatog
J BNZeNivn, aulkéxtng ypaaia, oBnyies yia tov xpiotn.

T ouokeuaola avaypégovia: enwvupia Kai otoixeia
ENKOVWVIOG To KataoKeuaoTh, Tonog, povédo, Khdon,
péyeBoc.

7. EmnpéoBeres enonévoeig:
To npoiv pépet tv akGhouth ofipavon:

f2oxu froc kataokeuic

INEO Tools lewnopiks ofa tou kataokeuaot

[82-03X; 82-04X lofipavan tou kataokeuaot

B9-47 liéveBoc v unobnrav

53 0 npoibv b eheydel ko
loupopgveral npog g anarioer
WV npotUnwy mou  oxdouy oy
[Evpwnai Evwon

[EN1S0 20345.2011 fro mpoidv oupoppévetat npog ohe
¢ anoioeig tou npotdnou EN IS
20345.2011

[IES

4. KaBapiopés kat gpoviiba:
To unobhucta  xpAZowv TGKTKAG  EQappOYAC  MpoidvIGY
nepinoinong  e16IKG  OXEBIQOWEVWY yia Tov oKond  aurs,
apBovopéviov UNGYN TV OUOTACEWY T0U KATAOKEUAOTA NoU
aQoposV oTov N0 UAKOU KOTAOKEUAG Twv unobnpidty. Dtav
1@ unobhpata eival Bpeypéva, ouviotétal va oteyviaouv o
Beppokpaoia Swyatiou kol oe aopaki andotaon and nnyég
Beppbtnac,.
« Touét/voupnolk: Katémv ohokhipwang TG xpfiong kaBapiore
&EwepIK 1a UNoBAaTa NoU PEPOLY PGNoUG pe pia olptaa, pnv
xpnowonoteite kaBGAou kaBapiotkd. Epapyidote onpét to onoio
&ival oxeBlaopévo yia npooacia unoBnpdY autod Tou Tnou.
5. LuvBikes  petagopdg,  anoBiikeuong  Kat
petaxeiplong Katd v andppiyn:
Kot m petapopd Kkal v anoBfikeuon, anayopeletal n
tonoBémon Papéwy gopticov eni tou npoiBvIog, B16T evBéxetal va
npokakéoouv BAGRN tou.
Ta unoBfata npénet va anoBnkedovral o€ xdpuva Koutd, o€
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+P: Avtoxi tou unoBiatog o Bidtpnon
~Avaotaukd unobiata
+SRA: YnoBijota e aviioNioBIkéS IBIGTTEG 0€ KepapikG
nhakiBio e xopnk8 péoo kaBapiopol (AaoupuhoBeiik’
Varpio) (SLS)
+S1- : Npootatevuké kéhupa Bakthav pe avioxh oty
npdokpouon péxpt ta 200J, Khewth gtépva, aviiotaon o
éhaia, BevZivn kai @NAoug opyavikol BiGhuTES, avioToTké
{itntec, anoppdgnon pnxavikfic evépyeiag omv grépva
oUpgWVa e TV TEVORNON TV unoBpdTwY. aogaheiag
Baoet tou npotdnou EN IS0 20345
8. EmnpéoBeres nnpogopics:
To NpOiY OUMHOPRENETAI MPOG TG OMANAOEIC Tou
Kavoviopou (EE) 2016/425 tou Eupwnaikol KowvoBouliou
Kat tou ZupBouliou, g 9ng Maptiou 2016, oxetkd pe ta
iéoa aropIKiG MPOCTaOia Kal yia TV Katépynan TG oBnyiag
89/686/E0K tou TupBoukiou EE.

Adhwon Euppéppuons:
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hitpsi//iny pUrSke

9. Kataokeudotnke yia tv etaipeia:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Kowonoinyévog opyaviopée::
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD
MODELO:82-030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, 82~
035, 82-036, 82-037, B2-038, 82-040, 82-041, 82-042,
82-043, 82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

1. Aplicacién:

El calzado de sequridad con caracterfsticas de proteccién estd
disefiado para proteger los pies del usuario contra las lesiones
que puedan surgir durante los accidentes. El calzado tiene una
puntera que protege contra los impactos con una energia de
200J y una resistencia a la compresidn de al menos 15 kN.

2. Modo de aplicacién:

El calzado debe ajustarse el dia de la compra ~ el calzado
mal ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para
acelerar la adaptacion de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado y
reducir el grado de proteccion. El calzado con cordones se
debe poner y quitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de seguridad, evite empaparlo con agua. Si est
empapado, el calzado debe secarse a temperatura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
limpieza adecuados.

Calzado antiestatico:
Se recomienda utiizar el calzado antestatico cuando sea
necesario reducir la posible carga electrostética mediante
descarga de la eleciricidad estdtica para exclur el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando o esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un
equipo eléctrico o componentes bajo tensién. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestdtico no
puede proporcionar proteccién adecuada conlra descargas
eléctricas, ya que proporciona solo cieta resistencia elécirica
entre el pie y el suelo. Si l iesgo de descarga elécrica no se
ha eliminado completamente, se necesitan més medidas para
evitar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacién sean parte de un programa
de prevencién de accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antestético deseado
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durante la vida dtil sea menor de c 1000 MW, Para un producto
nuevo el limite inferior de la resistencia eléctrica se fija en 100
K0 para proporcionar una proteccién limitada contra descargas
eléctricas peligrosas o ignicién en caso de dafios a los aparatos
eléctricos que funcionen con tensiones de hasta 250 V. No
obstante, los usuarios deben ser conscientes que bajo ciertas
condiciones el calzado no puede proporcionar suficiente
proteccién y para la proteccién del usuario siempre se debe
tomar precauciones adicionales.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexién, suciedad o humedad. EL
calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se utiiza
en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con el fin
de asequrar que el calzado cumpla su funcién establecida de
descarga de la cargay ssequre [a proteccion durate tods su
vida il da que los usuarios

internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de fuvma
regular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber la humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede legar a ser conductor.

Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
z0na peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiliza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida dtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantilla.”

Collarin Rellenoy Suela
plantila
frimdo pons

4. Limpieza y mantenimiento:

El calzado debe ser mantenido regularmente en conservantes de
calzado, teniendo en cuenta las recomendaciones del fabricante:
con respecto al tipo de material del que esté hecho el calzado.
El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de
fuentes de calor.

« Piel de terciopelo/nobuck: Después de terminar el trabajo,
limpie la capa superior del calzado sucio con un cepillo sin usar
ningdn producto de limpieza. Utilce conservantes en el aerosol.
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5. Condiciones de transporte, almacenamiento

y tratamiento:
Durante el transporte o almacenamiento, el producto no
se debe presionar con otros productos o materiales mas
pesados, ya que podrian danarlo
El calzado debe almacenarse en cajas de carton en
habitaciones cerradas y protegidas de agua, ventiladas, secas,
y en lugares alejados de productos quimicos y fuentes de
calor. La temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C.
El periodo de almacenamiento no debe exceder de dos afios.
El producto no requiere tratamiento de residuos.

Vida atil:

La vida itil es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacion estd estampada en la suela.

6. Embalaje
Paquete de carton. El paguete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectoraforro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontrard: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla.

7. Marcas adicionales:

El producto contiene las siguientes marc:

oxx/t |Afio de fabricacién

INEO Tools [marca del fabricante,

2-03X;82-04X  |designacion del fabricante

B9-47 falla de calzado

£ [El producto ha sido sometido

levaluacitn de la conformidad y cumple]
lcon las normas en vigor en la Unién)
[Europea.

[EN1S020345.2011 el producto cumple con todos o
requisitos de la norma  EN 150)
l20345.2011

Propiedades del calzado:

+P-Resistencia ala perforacién

«Calzado antiestético

+SRA - resistencia al deslizamiento sobre suelo cerémico
cubierto con una solucién de lauril sulfato de sodio (SLS),
+S1- puntera que proporciona proteccidn contra impactos
con energia igual a 200J; talén cubierto; resistencia a los
aceites, gasolina y otros disolventes orgdnicos; propiedades
antiestdticas; absorcion de energla en la zona del talén
seqin la clasificacin del calzado de seguridad de la norma
EN IS0 20345

8. Informaciones adicionales:

El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento

(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de

marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccisn individual

y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.
Declaracién de conformidad:

hitps:/tiny.pUrSkz9
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9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

T MANUALE D'ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO:82-030, 82-031, 82-¢ m 82-033, 82-034, 8: u:usv

82-036, 82-037, 82-038 2-042,
82-044, 82-045, 82-046, ox-ou. 82-048'

1. Destinazione d'uso:

Le scarpe presentano tett

& sono destinate alla protezione dei piedi dell' Wente contro
lesioni che possono verificarsi durante gli incidenti. Le scarpe
sono dotate di un puntale che assicura la protezione contro
impatti con energia pari a 200J e contro lo schiacciamento con
forza pari ad almeno 15kN.

2. Modalita d'uso:
L d

do dacal:

al piede al gioro dell'acquisto, scarpe con una calzata non
ottimale tenderanno a deformarsi. Non utiizzare soluzioni
per accelerare 'adattamento della scarpa al piede, in quanto
queste possono cambiare le propriet della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
e rimosse con i lacci slacciati. Durante l'utilzzo delle scarpe
antinfortunistiche, & necessario evitare di bagnarle a fondo. In
caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sottoposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodotti destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

.Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche
elettrostatiche, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere il rischio di ignizione a seguito di scintille,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossibile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione sufficiente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato eliminato
completamente, sar’ necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
Sequenti prove rientrino nel programma di prevenzione degl
infortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base all‘esperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare l'effetto anti-elettrostatico
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desiderato durante il periodo di utlizzo, sia inferiore a 1 000
M. Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza
elettrica & fissato ad un livello di 100k0 per assicurare una
protezione limitata contro scosse elettriche pericolose o contro
Uignizione in caso di danneggiamento di apparecchiature
elttche che opeano con una tensione ino a 250 V. Tttavi,
gliutenti 1f:

condizioni le scarpe potrebbero non assicurare una protezione
sufficiente e dovranno essere sempre approntate ulteriori
precauzioni per proteggere 'utente.

La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pub variare in
modo significativo

aseguito della flessione, della contaminazione o della presenza
di umidita. Queste scarpe non assolveranno alla loro funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utilizzo. Si raccomanda agli utenti di definie delle prove di
resistenza elettrica allnterno dell‘azienda e di condurre queste
ultime ad intervalli regolari e frequenti.

Le scarpe di classe | possono assorbire 'umidita se indossate
a lungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.

Se le scarpe vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetto a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettrche delle
scarpe prima di accedere allarea pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono utilzzate calzature anti-
elettrostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.

Durante lutilizzo delle scarpe si raccomanda di non inserire
degli elementi isolanti, ad eccezione di calze a maglia, tra la
suola delle calzature e il piede dellutente. Qualora sia stata
inserita una soletta tra la suola e il piede, i consiglia di
verificare le proprieta elettriche del sistema calzatural/soletta.”

3. Composizione del materiale:

Tomaia Fodera e soletta Suola

pele velour fgomma

4. Pulizia e manutenzione:

Le scarpe devono essere sottoposte a regolare manutenzione
con limpiego di prodotti destinati alla manutenzione delle
calzature, tenendo conto delle raccomandazioni del produttore
sul tipo di materiale con cui & realizzata la scarpa. Le scarpe
bagnate devono essere asciugate a temperatura ambiente,
lontano da sorgenti di calore.

« Pelle velour/nabuck: Al termine del lavoro, pulire 1o strato
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superiore delle calzature sporche con una spazzola, senza
Uimpiego di alcun detergente. Utiizzare prodotti per la cura
delle scarpe e impregnantiin spray.

trasporto,  stoccaggio e

5. Condizioni

smaltimento:
I prodotto durante il trasporto o o stoccaggio non pud essere
coperto con altri prodotti o materiali pis pesanti, cio pub
portare al danneggiamento del prodotto.
Conservare le calzature nella confezione di cartone,
in ambienti chiusi e al riparo dall'acqua, ventilati, asciutti
e lontano da sostanze chimiche e sorgenti di calore. La
temperatura degli ambienti di stoccaggio deve essere
compresa nell'intervallo da 50C a 24oC. Il periodo di
staccaggio non deve superare i 2 anni.
IL prodotto non deve essere sottoposto a riciclaggio.

Periodo di validi

ILperiodo di validita é di 5 anni dalla data di produzione. La data
di produzione & impressa sulla suola.

6. Imballaggio

Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta awolgente protetiiva,
assorbitore di umidita, istruzioni per [uso.

Sulla confezione sono riportati: la ragione sociale e i recapiti
del produttore; i tipo, il modello, la taglia

7. Marcature aggiuntive:
Sul prodotto sono presenti i seguenti simboli:

20xx/! fanno di fabbricazione
INEO Tools isimbolo del produttore
2-03X; 82-04X marcatura del produttore
p9-47 misura della calzatura
[CE Prodotto sottoposto a valutazione dil

lconformita ed & conforme alle norme|
i vigore nell Unione Europea.

EN IS0 20345.2011  |il prodotto & conforme a tutti i requisiti|
(della norma EN IS0 20345.2011

Proprieta dell calzature:
+P - Resistenza alla perforazione

+Scarpe anti-elettrostatiche

“SRA - Resistenza allo scivolamento su pavimento in
piastrelle di ceramica ricoperto con una soluzione di sodio
lauril solfato (SLS).

+S1- puntale che assicura la protezione contro impatti con
energia pari a 200J; tallone coperto; resistenza a oli, benzina e
ad altri solventi organic; proprieta antstatiche; assorbimento
di energia nella parte del tallone, secondo la classificazione
delle calzature antinfortunistiche secondo la norma EN 150
20345

8. Informazioni aggiuntive:
Il prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio
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del 9 marzo 2016 sui dispositi di protezione individuale e

sullabrogazione della irettiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:

hitps://tiny pUrSke

9. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Ente notificato:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575

PT NSTRUCOES DE UTILIZAGAO
CALGADO DE SEGURANGA
MODEL( -030, 82-031, 82-032, 82-033, 82-034, 82-035,

82-036, 82037, 82-038, 82-040, 82-041, 82042, 82-043,
82-044, 82-045, 82-046, 82-047, 82-048

. Utilizagdo:
n calgado de seguranga com caracteristicas de protecio ¢
concebido para proteger os pés do utlizador contra leses que
possam ocorrer durante acidentes. O calado é dotado de uma
biqueira resistente o choque de energia equivalente a 200J ¢ 3
compressao de pelo menos T5kN.

2. Modo de utilizagdo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagao. No utilize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calcado ao pé, podendo estes
alterar as propriedades do calcado e reduzir o nivel de protegao.
Calce e descalce os sapatos enguanto os atacadores estiverem
desapertados.

Evite molhar o calgado de seguranca durante a sua utilizagio. Se
o calgado estiver molhado, deve ser seco 4 temperatura ambiente
e depois sujeito 4 conservagao. O calcado deve ser limpo e
conservado regularmente com produtos de limpeza adequados.

Calgado antiestético:

Recomenda-se a utlizagao de calgado antieletroestatico quando
for necessério reduzir a possibilidade de carga eletrostatica
através da descarga de eletricidade estdtica, de modo a excluir
0 risco de ignigao por uma fafsca de, por exemplo, substéncias
inflaméveis e vapores, e quando o risco de choque elétrico
causado por equipamentos elétricos ou companentes sob tensao
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, & recomendado
notar que o calgado antieletroestatico nao pode proporcionar a
protecdo suficiente contra choques elétricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia elétrica entre o pé e o solo. Se o
tisco de chogue elétrico ndo for completamente eliminado, 3o
necessérias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
se que tais medidas e os exames seguintes fagam parte de um
programa de prevengdo de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
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desejado durante a sua vida dtil seja inferior a 1 000 MO Para
um produto novo, o limite mais baixo de resisténcia elétrica
esté definido em 100k para proporcionar uma  protegdo
limitada contra chogues elétricos perigosos ou ignigéo em
caso de danos a um dispositivo elétrico operando com a
corrente de até 250V. No entanto, os utilizadores devem estar
cientes de que em determinadas condigdes o calgado pode
néo fornecer a protegdo suficiente pelo que devem ser sempre.
tomadas as precaugdes adicionais para proteger o utlizador.
A resisténcia elétrica deste tipo de calado pode mudar
significativamente  devido 3 flexdo, ~contaminagio ou
humidade.

Estes sapatos ndo desempenhardo a sua fungdo quando
forem usados em condicdes humidas. Por isso, ¢ essencial
assequrar que o calgado cumpre a fungdo pretendida de
eliminagéo de cargas elétricas e proporcione a protegdo
durante toda a suavida itil. Recomenda-se que os utilizadores
estabeleam testes de resisténcia elétrica internos e os
realizem regular e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condigdes himidas pode apresentar
propriedades condutoras

Se o calgado for utlizado em condiBes onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o uilizador
verifique sempre as propriedades elétricas do calgado antes
de entrar na zona de isco. Recomenda-se que nas dreas onde
o calgado antieletroestatico ¢ utilzado, a resisténcia do piso
ndo possa eliminar a proteg3o proporcionada pelo calgado.
Recomenda-se que durante o uso do calcado ndo sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do uilizador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e 0 pé, é recomendado verificar as
propriedades elétricas do conjunto sapato/sola.”

Cano Revestimento e sola

palmilha

lcamurca porracha

4. Limpeza e Conservaga
0 calcado deve ser conservado regularmente com produtos
dedicados ao calgado, tendo em conta as recomendacdes do
fabricante relativas ao tipo de material utilizado na produgdo
do calcado. Secar o calgado himido a temperatura ambiente,
afastado das fontes de calor.

« Camurca/ couro nobuck: Depois de acabado o trabalho,
limpar a camada superior do calcado sujo com uma escova
sem adicio de qualquer produto de limpeza. Usar produtos
impregnantes em forma de aerossol.
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5. Condigies de transporte, armazenamento e
eliminago:

Durante o transporte e armazenamento o produto no pode ser
comprimido por outros produtos ou materiais mais pesados,
podendo isso danifica-lo.

0 calcado deve ser conservado em embalagens de cartéo, em
interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos contra
penetraco de 4gua, longe de produtos quimicos e fontes de
alor.

A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24¢C. O prazo
méximo de armazenamento é de 2 anos.
0 produto no precisa de ser eliminado.

Data de durabilidade:

5 anos contados da data de producdo. Data de produgao
estampada na sola.
6. Embalagem
Caixa de papeldo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de proteco, o
absorvedor de humidade e 0 manual de instrugdes.
Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias ¢ o tamanho do produto.
7. Marcagio adicional:
No produto consta a seguinte marcagao:

[ewoct [ano de fabrico

INEO Tools Imarca empresaral do fabricante
[82-03X; 82-04X

dentificagao do fabricante

[39-47 amanho do sapato

IcE [0"produto foi sujeito & avaliagao de
lconformidade e cumpre os padrdes|
igentes na Uniao Europeia.
[ENISO20345.2011 0 produto cumpre os requisitos
horma EN IS0 20345.2011

Propriedades do calgado:
+P-Resisténcia  perfuragdo

«Calgado antiestaico

+SRA — Resisténcia ao deslizamento em pisos ceramicos com
solugao de laurilsulfato de sédio (SLS)

+S1- bigqueira resistente ao chogue de energia equivalente a
200 2ons o calcantr echata rsiséni  leos, gl e
as; absorcio
de energia na zona G calannar segundo a classificacio do
calgado de seguranca conforme com a norma EN IS0 20345,

8. Informagéo adicional
0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protego individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragéo de conformidade
htps://tiny.pUrSkz?
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9. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
Intertek Testing Services Shenzhen Ltd.
Guangzhou Branch
Notified body No.2575

FR NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE:82-030, 82-031, fa- m. 82-033, 82-034,
82-035, 82-036, 82-037, 82:
82-040, 82-041, 82-042, B: ﬂb:, 82-044, 82-045,
82-046, 82-047, 82-048

1. Destination :

Les chaussures de sécurité & caractéristiques de protection
sont congues pour protéger les pieds de lutilisateur contre
des blessures pouvant survenir lors d'accidents. Les
chaussures sont équipées d'un embout de protection contre
les impacts & énergie égale & 200 J et contre la compression
égale au moins & 15 kN.

2. Mode d'emploi
Les chaussures doivent éire essayées e jour de Lachat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utliser
dagents qui accélérent lajustement de la forme de la
chaussure au pied, carils pourraent modifir les propriétés
de la chaussure et réduire le degré de protection. Les
chaussures 4 lacets doivent étre habillées et déshabillées
délacées. Lorsque vous portez des chaussures de sécurité,
évitez de les mouiller. En cas od les chaussures ont été
mouillées, elles doivent e séchées 3 la température
ambiante puis soumises & un enfretien. Les chaussures
doivent étre réguliérement nettoyées et entretenues  l'aide
de produts congus & cet effet,

Chaussures anti-électrostatiques:

U est recommandé dutliser des chaussures anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de diminver la
possibilité de chargement électrostatique par [‘évacuation
des charges électrostatiques, de maniére & exclure le
danger d'allumage par une éincelle, p. ex. des substances
inflammables et des vapeurs, et qu'un risque d'électrocution
provaquée par un apparei électrque ou par des léments

IL est recommandé que, conformément aux expériences, la
résistance électrique du produit, assurant un effet électrostatique
souhaité pendant la période d'utilisation, soit inférieure 3 1000
M. La limite inférieure de résistance électrique d'un nouveau
produit a &é défie au niveau de 100 K1 pour assurer une
protection |
o un allamage en siusion dendommagement d'un apparsil
électrique, travaillant sous la tension allant jusqus 250 V.
Cependant, les utilisateurs doivent étre conscients que, dans des
conditions déterminées, les chaussures ne pourront pas assurer
une protection suffisante de L'utilisateur, et que des mesures de
sécurité supplémentaires doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous l'effet de pliage, de pollution
ou d'humidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont utilisées en conditions dhumidité. Il
est donc indispensable de tendre & ce qu'elles remplissent la
fonction admise d'évacuer des charges électriques et qu'elles
assurent la protection tout au long de la période d'utisation. Il
est recommandé aux utilisateurs de défini les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de lentreprise et de les réaliser
régulidrement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber Uhumidité,
i elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent deveni des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont uilisées en conditions dans
lesquelles le matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que l'uiisateur contrdle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaue endroits ol des chaussures ant-

matériau dont la chaussure est fabriquée. Laisser sécher les
chaussures mouillées en température de chambre, & Uécart
de la source de chaleur

«Cuir suédé / nubuck : Une fois le travail terminé, nettoyer
la couche supérieure des chaussures sales avec une brosse
sans utiliser dagent de netioyage. Utiliser des agents
dimprégnation en aérosol.

5. Conditions de transport, de conservation et

d'él ation :
Pendant le transport et le stockage, le produit ne peut pas
Btre crasé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car
ceci menace d'endommager le produit.
Les chaussures doivent étre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des produits chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit étre comprise entre 50C et 24oC. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d'élimination.

Durée de vie du produit :

La date de vie du produit s'éléve & 5 ans a partir de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.

6. Emballage

Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminée, une enveloppe / viieseline
protectrice, un absorbeur d'humidité, une notice d'emploi
L'emballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modele, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Sur le produit, il y a des marquages suivants:

sontutlisées, la ré dusol e puisse pas o e de fabrication
réduire la protection assurée par les ch

I est recommandé, pendant lutilisation des chaussures, NEO Tools [marque de fabriquant

quiaucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de 2 [32-03%; 82-04X _[dentiication du fabricant

chaussure et le pied de lutiisateur, 3 Uexception des prodits

de bonneterie. Lorsqu'un insert quelconque entre la semelle et [39-47 aille de la chaussure

le pied est placé, il est recommandé de vérifier les propriétés g e produit a &% soumis 3 und

électriques du systéme de chaussurelinsert.”

3. Composition

sous tension n'est pas entiérement exclu. l est
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante conire une électrocution car elles
n'introduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger d'électrocution n'a pas été

lévaluation de la conformité et i
Isatisfait aux standards en vigueur sur
le périmetre de ['Union européenne.

[ENIS020345.2011 e produit satisfait & toutes les|
lexigences de la norme EN IS0)

entierement éliminé, d'autres mesures sont
pour éviter tout risque. Il est recommandé que de telles
mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une partie
du programme d'éviter les accidents sur le poste de travail.

neo-tools.com

4. Nettoyage et entretien :

Les chaussures doivent étre réguliérement entretenues dans
des agents pour lentretien des chaussures, en tenant compte
des recommandations du fabricant concernant le type de

NEO

TooLS

+SRA - résistance anti-dérapage sur support céramique,

Habillage et
Tige N Semelle
20345.2011
Performance de la chaussure:
+P- Résistance au percement
~Chaussures anti-¢
sl .
porsuéde 9% couvert de solution laurylsulfate de sodium (SLS) ;

+S1- embout assurant la protection contre les impacts
4 énergie égale & 200J ; talon incorporé ; résistance aux
huiles, essence et autres solvants organiques ; propriétés
anti-électrostatiques; absorption d'énergie par la partie
talon selon le classement de chaussures de sécurité selon

neo-tools.com

lanorme EN IS0 20345

8. Informations supplémentaires :
Le produit a été fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3
l'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.

Déclaration de conformité:
https://tiny.pUrSkz9

9. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-265
Warszawa
Organisme notifié:
Intertek Testing Services Shenzhen Lid.
Guangzhou Branch
Notified body No.:2575
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